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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance

near water.

When the appliance is used in a

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

this appliance near bathtubs, @
showers, basins or other —
vessels containing water.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
surface. The hot heating plates/barrel
should never touch the surface or
other flammable material.

into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from

it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
Only use the appliance on dry hair. Do
not operate the appliance with wet
hands.

and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

The heating plates/barrel has coating.
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

treated hair, the heating plates/barrel
may be stained. Before using it on
artificial hair; always consult their
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
extremely hazardous situation for the
user.
Do not insert metal objects into

bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

ensure that the voltage indicated on
other purpose than described in this
Never use any accessories or
accessories or parts, your guarantee
Wait until the appliance has cooled
hot. Only hold the handle as other
stand on a heat-resistant, stable flat
Avoid the mains cord from coming
flammable objects and material when
when it is hot.

Keep the heating plates/barrel clean
This coating might slowly wear

If the appliance is used on color
distributor.

unqualified people could result in an
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

)i¢

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2

Style your hair

Note: Do not change the attachments or styler when the appliance is
heating up or when it is hot. Let the appliance heat up for 3-5 minutes
for perfect styling results.WWhen unwinding the section of the hair
after curling, do not pull at the hair as it would straighten the curl.
Select a suitable attachment and styler for the hairstyle you want.

Hairstyle

Attachment

Tight curls

Small curling attachment (®)

Modern free flowing curls

Conical curling attachment (@)

Ringlets

Small curling attachment (® ) and
Slip-on spiral (@)

Waves

Small curling attachment ( ® ) and
Slide-on brush (®)

Before you style your hair:

®
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5 Place the appliance with the support (@ ) on a heat-resistant
surface.

6 Comb your hair and divide your hair into small sections that are not
wider than 2-4cm.

Create curls or ringlets (Fig.4)

1 Select small curling attachment ( ® ) for styling tight curls and
ringlets.

2 Press the lever (® ) to open the clip (@) and place a section of

hair between the clip and barrel (@),

* Ifyou use the Slip-on spiral (@) to create ringlets, wind the
section of hair round the barrel following the spiral profile. (Fig.6)

Release the lever (® ) and slide the barrel (@) to the hair tip.

4 Hold the end of the cool tip (® ) and the handle (® ). Then wind
the section of hair round the barrel from end to root.

w

w

Hold the barrel in the position for max. 10 seconds. Then unwind
the section of hair until you can open the clip again with the lever or
until you can remove the Slip-on spiral (@) from your hair.

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

Create free-flowing, modern curls (Fig.5)

1 Select conical curling attachment (@) for styling large curls.

2 Press the lever (® ) to open the clip (@) and place a section of
hair between the clip and conical barrel (@)

Release the lever (@) and slide the barrel to the hair tip.

4 Hold the end of the cool tip (@) and the handle (® ).Then wind
the section of hair round the barrel from end to root.

w

w

Hold the barrel in the position for max. 10 seconds, and then
unwind the section of hair until you can remove the conical curling
attachment (@) from your hair

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

Create waves (Fig.7)

1 Select the small curling attachment ( ® ). Then slide the Slide-on
brush (®) onto barrel (@).

2 Wind a section of hair round the brush.

3 Hold the barrel in the position for max.10 seconds. Then unwind the
section of hair to remove the Slide-on brush (®) from your hair.

4 To style the rest of your hair, repeat steps 2-3.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

Clean the appliance and attachments by damp cloth.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also

hang it with the hanging loop ((® ) or store it in the supplied heat

resistant pouch ( ®)).
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3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BuArapckum

[Mo3apassaBamMe Bi 3a NMoKynkaTa u Ao6pe aowan npu Philips! 3a aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

[Mpean Aa U3MOA3BaTE ypeAa, NMpoYeTeTE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MTe/\ﬂ M TO 3araseTe 3a CrpasKka B 6bAeLU,e.

- MPEAVTIPEXXAEHME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAA.
« AKO YPeAbT ce M3MoA3Ba B DaHATa,
CAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUICK, AOPW KOraToO YPEALT He
paboTu.
MPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3MoA3BaNTE ypeaa 6An30
AO BaHW, AYLIOBE, MVBKM AN %
CbAOBE C BOAR. @
- Caep ynoTpeba BuHaru
M3KAIOUBANTE ypeAd OT KOHTaKTa.
- C oraea npeaoTBpaTsBaHe
Ha OMacHOCT, NPV MOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusmpaH
oT Philips cepsu3 nan kBaAndULIMpan
TEXHWK.
- To3n ypea MoXe Aa Ce M3MoA3Ba
OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM
M OT XOpa C HaMaAeHM GU3NUECKM
Bb3MPUATUSA MAM YMCTBEHM

HEAOCTaTbLM MAKM Be3 onuT m
NO3HaHMS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTtpeba 1 ako ca nm
PassACHEHW eBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aella Aa cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassainTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
[Mpeamn Aa BKAIOUMTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MpOBEpeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HanpeXKeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAEKTpUYECKa Mpexa.

He n3noasBaiTe ypeaa 3a Lieaw,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

Hukora He ocTassanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

HuKora He 13noA3BalTe akcecoapu
WAV HacTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHu oT Philips. [pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapm
WAV YaCTW BalllaTa rapaHLmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

He HaumBanTe 3axpaHBallvs Kabea
OKOAO YpeAa.

I13uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce HaropellsBa MHOrO, 3aTOBa
ObAETE U3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpY M3MNOA3BAHETO MY. XBalllanTe
ypeaa camo 3a ApbXKKaTa, Thi

KaTo APYrMTe YacTu ca ropeLum, 1
130ArBanTe KOHTAKT C KOXaTa.
BuHarn nocrasanTe ypeaa C
MOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
cTabuAHa M paBHa MOBBLPXHOCT.
HaropelueHnTe naacTuHn/cTebro
HMKOra He 61Ba Aa AOKOCBAT
MOBBPXHOCTTA MAWU APYTM 3aMaAMK
MaTepUaAm.

[TaseTe 3axpaHBalLys Kabea OT AOMMp
C ropeLmTe YacTu Ha YpeAa.

KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, FO APBXKTE
AdAEYE OT AECHO 3aMaAMM MpeAMeTH
M MaTepUaAn.

He nokpusaliTe ypeaa ¢ KakBoTO u
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropetL,

l13noA3BanTe ypeaa camo Ha cyxa
koca. He 13noAssaniTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLie.

[loAAbPXKaMTE NAACTUHUTE U
cTeOAOTO Ha ypeaa umcTu, bes npax
M CTUAM3MPALLM MPOAYKTH KaTo MsHa,
AaK MAM TeA 3a Koca.

AKO YPEABT Ce M3MOoA3Ba BbpXY
bosiAMCcaHa Koca, MAACTUHUTE 1
cTebAOTO MOXKe Aa CTaHaT Ha neTHa.
[pean Aa M3MOA3BaTE YpeAa BbpXy
M3KYCTBEHa KOCa, HEeNpeMeHHO ce
KOHCYATUpaTe C AMCTpUbyTOpa Ha
kocaTa.

3a NpoBepKa UAM PEMOHT HoceTe
yPeAa CamMoO B YIMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HEKBAAUPULIMPAHK AWLIR, MOXKE
AQ Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyauun 3a NMoTpeduTeAs.

3a Aa U3berHeTe TOKOB YAap, He
MbXanTe METaAHM MPEAMETU B
oTBOpUTE.

EAekTpomarHuTHU nsabyBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATA Ypeaba
N BCUYKM AGMCTBALLM CTaHARPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMarHnTHU M3ABYBAHKMA.

OkoAHa cpeaa

MaTepraAr U KOMMOHEHTU, KOWTO MoraT Aa ObaaT

[pOAYKTBT e pa3paboTeH 1 NpoKsBeAeH OT choxoxaweCTBeHME

PEUMKAMPAHN 1 N3MOA3BaHN MOBTOPHO.

KoraTo KbM n3aeaneTo e MNpUKaveH 3aApackaH CMMBOA Ha

KOHTEMHEP 3a OTNaAbLIM, TOBA O3HAYaBa, Ye M3ACANETO

oTroBaps Ha eBponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EU.

OcBeaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa cMcTema 3a PasAeAHO ChbrpaHe Ha
OTMaAbLM 33 EAEKTPUYECKUTE 1 @AEKTPOHHIUTE MPOAYKTU.
CbobpassiBaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAdu 1 He M3XBLPANTE
CTapuTe CU NPOAYKTM C OBMKHOBEHWTE 61TOBM OTNaAbLM. [paBUAHKAT
HaYMH Ha M3XBBbPASIHE Ha CTAPOTO M3AEAME LE CMIOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM OTPULIATEAHW NOCAEACTBHS 38
OKOAHaTa CPeAa 1 YOBELIKOTO 3APaBe.
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OdopMsHe Ha npuyeckaTa

3abeaexkka: He cmensitte aKCecoapuTe UAKU MallaTa, KoraTo ypeAbT
ce 3arpsiBa MAM e HaropelueH. OcTaBeTe ypeaa Aa ce 3arpee 3a 3-5
MUHYTU 32 UA€aAHO odOopMsIHe Ha MpuueckaTta. He aAbpnaiTe Kocarta,
KOraTo pasBmMBaTE KbAPMLIATA, 32 Aa HE A U3MNpaBUTE.

V136epeTe NOAXOAALIATA Mallia 1 CbOTBETHMA aKCeCoap 3a NprYecKara,
KOSITO XeAaeTe.

Mpuyecka

Mpucraeka

ApebHu KbapyLn

Malua 3a Ape6Hu KkbapyiLy (@)

MoaepHM CBOBOAHM KbAPULIL

KoHmuHa Matwa 3a kbapere (@)

Macypw

Maluia 32 Ape6Hm KbapyLy (@ )
crvpana 3a HaHmzsare (@)

BoAHM

Mauwa 3a ape6Hn kbapyim (® ) u
udeTka 3a Harmssare (®)

I'IpeAM Aa 3arno4HeTe C npu4yecKaTta cu:

1

2

5

6

VBepeTe ce, Ye CTPeAKaTa BbPXYy rPUBHATA COUM KbM MKOHAaTa

,,OTKAIOYEHO"* BbpXy ApbkaTa ((9)).

[Ab3HETE MOAXOASLIATA MPUCTABKA BbPXY METAAHOTO CTEBAO

(@) Ha apwrata (® ) u 3aBbpTETE rPUBHATA HAAACHO/OBPATHO

Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAK, 33 Aa A 3aKaiounTe (@),

® 3a Aa CBaAMTE MPHMCTaBKaTa, 3aBbPTETE rPUBHATA HAAABO/MO
UaCOBHUKOBATA CTPEAK, 3a Ad 5 oTKAloumTe ((8)), 11 u3abprainTe
npucTaBKaTa.

BialoyeTe Lienceaa B KOHTaKTa.

MpemecTeTe nAb3rada 3a BrkA/mskA. (@ ) Ha |, 3a aa eraoumMTe

ypeaa.

> MiavkaTopbT 3a 3axparsare (@ ) ceeTsa.

MocTaseTe ypeaa ¢ noctaskata (19 ) Bbpxy TepmoycToiiimnea

MOBBPXHOCT.

CpelueTe KocaTa 1 1 A Pa3AEAETE Ha MaAKU KUY, HE MO-LIMPOKM

oT 2-4 cm.

OdopmsiHe Ha KbAPULIM MAM Macypy (pur. 4)

1

2

6

3a pa opopmKTe APEOHM KbAPHILIM 1 MACypy, B3EMETE MallaTa 3a

Ape6Hn kbapun (®),

Hatucrete noctueto (@), 3a a2 oteopute upnkata (@),

nocTaBeTe KU4yp KOCa MEXAY WimnkaTa 1 ctebaoTo (@),

* Axo manonseate axkcecoapa crimpana (@), 3a a2 odopmmTe
MaCypK, HaBUITE Kiuypa KOoca OKOAO CTEBAOTO, KaTo cAeaBaTe
npoduaa Ha crpanata. (¢ur. 6)

OtnycreTe roctueto (@) u nabsreTe crebaoTo (@) Ao kpas

Ha KocaTa.

XeareTe oTkbM cTyaeHns kpait (@) u apwrata (® ). Crea ToBa

HaBUITe Kiuypa KOCa OKOAO CTEBAOTO OT Kpas AO KOpeHa.

3aapbXKTe CTEBAOTO B TOBA MOAOXKEHNE Hall-MHOro 3a 10 cexyHam.

PasBuBaiiTe Kidypa Koca, AOKaTO MOXETE Ad OTBOPUTE LMMKaTa C

MOMOLLTA Ha AOCTHETO AU AOKAaTO MOXETE Ad M3BAAWTE CrMparaTa

(@) ot kocaTa cu.

3a A2 0pOpMITE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Ci, MOBTapATe CTIKKM

oT 2 p0 5.

OdopmsiHe Ha cBOBOAHO MaAaLLM, MOAEPHU KbAPULM (ur. 5)
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3a A2 opopMKTE €APU KbAPMLIY, B3EMETE KOHMYHATA Mallia 3a

NepouZivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.

Je-li pristroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takove,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové pfislusenstvf
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZzenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrante
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
Cdsti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte stojdnkem na
tepelné odolny, stabilnf rovny povrch.
Horké ohrivaci desticky/valec se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napdjeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrivaci desticky/valec udrzujte Cisté,
bez prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Ohrivaci desticky/valec majf upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupné pomalu odirat. Tento

jev vSak nemd zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohrfvaci desticky/valec se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele
mimorddné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmeéty

do otvort. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu

a soucdstl, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamenad to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici

hi¢

2012/19/EU.
Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tridéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich nafizenf a nelikvidujte staré vyrobky spolu
s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete prredejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostred?

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide

VoI teiste vettsisaldavate

anumate ldaheduses. @
Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
tortejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni Uksnes
kdaepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid /
kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega
muude tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt kdterdti voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.
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Hoidke jahedast otsakust (® ) ja kiepidemist (® ) kinni. Seejérel
rullige juuksed otstest juurteni Gmber rulliku.

Hoidke rullikut selles asendis maks 10 sekundit ja seejdrel kerige
juuksesalk lahti, kuni saate koonja rulliku (@) juustest eemaldada.

Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 2—4.

Lainete tegemine (joon.7)

1

2
3

4

Valige viike lokkimisotsak ( @ ). Seejérel libistage rulliku (® ) otsa
pealelibistatav hari (@ ).

Kerige juuksesalk imber harja.

Hoidke rullikut selles asendis max 10 sekundit. Seejdrel kerige
juuksesalk lahti, et eemaldada pealelibistatav hari ((&)) oma juustest.
Ulejaanud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 2-3.

Parast kasutamist

1
2
3
4
5

3

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.
Puhastage seade ja otsikud niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate
hoiustada riputusaasa abil ( © ) vi asetage see kaasasolevasse
kuumakindlasse Umbrisesse ( ().

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mttgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro do3li u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Aparat

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, cak i
kada je aparat iskljucen.

tuSeva, umivaonika ili posuda s
vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon
koristenja.

nemojte koristiti blizu kada,

- Ako je kabel za napajanje ostecen,

mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke

ili dijelove drugih proizvodaca ili

1 Ensure arrow on the ring is pointing at unlock icon on the handle
(®).

2 Slide a suitable attachment onto the metal tube (@) of the handle

3
4

(®) and turn the ring to the right/anti-clockwise to lock it (@).

* To remove the attachment, turn the ring to the left/clockwise to
unlock (@) and pull it off.

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (®) to | to switch on the appliance.

> The power-on indicator (®) lights up.

. [AacTrHMTE N CTEOAOTO UMaT
nokpuTue. C TeyeHne Ha BpemMeTo
NOKPUTUETO MOXKE MNOCTEMEHHO A
ce n3HocK. ToBa obaye He BAUSAE Ha
paboTaTa Ha ypeaa.

kbapeHe (),

2 HatucheTe roctueto (@), 3a aa oteopuTe wmnkata (@), n
NOCTaBeTE KM4Yp KOCa MEKAY LLMMKATa 1 KOHMYHOTO cTe6ro (@),

3 Otnycrete roctueTo (@) 1 nabsHeTe cTe6AOTO AO Kpas Ha
Kocara.

4 XgaHeTe oTKbM CTyaeHua kpait (@ ) n apwxkata (©® ). Caea ToBa
HaBUITeE Kitdypa Koca OKOAO CTEBAOTO OT Kpasi AO KOpeHa.

5 3aapwKTe cTebAOTO B TOBA MOAOXKEHME Hait-MHoro 3a 10
CEKYHAM W PasBUITE Kidypa KOCa, AOKATO MOXKETE 3a Ad M3BaAUTE
KoHuuHaTa Maua () oT kocata cu.

6 3a A2 opopMKTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTapsiTe CTbIKM
oT2p05.

OdopmsiHe Ha BbAHM (pur. 7)

1 Bsemete mauwata 3a Ape6Hm kbapun ( ® ). HanuxeTe yeTkata
(®) Bopxy cTebroTo (@),

2 HasuitTe Kn4yp KOCa OKOAO YeTKaTa.

3 3aapwbKTe CTEBAOTO B TOBA MOAOXKEHME Hal-MHOTO 3a 10 cekyHAM.
PassuiiTe kidypa, 3a Aa n3saamTe yeTkata ((® ) oT KocaTa cu.

4 3a pa opOpMMTE OCTaHaAaTa HaCT OT KOCATa Cu, MOBTapANTE CTbIKM
oT2p03.

Chea ynotpeba:

1 VI3KkAioueTe ypeaa 1 13BAAETE LIEMNCEA] OT KOHTAKTA.

2 OcraseTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO ce
OXAAAM.

3 OrTcTpaHeTe KOCMWUTE 1 Mpaxa OT YPeAd U MPUCTaBKUTE.

4 [louncTeTe ypeaa 1 MPUCTaBKUTE C MOKPa Kbpria.

5 [pubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1 cyxo MAcTo be3 npax. MoxeTe
ChLIO AA FO OKauTe Ha xaAkaTa 3a okausare (© ) uan Aa ro
nprbepeTe B NPUAOKEHATA TEPMOYCTOMUMBA YaHTHuKa (),

3 lapaHumMsa 1 cepBu3

AKO ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HAaNpUMEp 3a 3aMsHa Ha MPKCTaBKa,
1AM UMaTe NpobAem, noceTeTe VHTepHeT carta Ha Philips Ha aapec
www.philips.com 1an ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cAy»KBaHe Ha
KAreHTH Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAepOoHHUA My HOMEP MOXeTe
Ad HaMEpUTE B MEXXAYHapPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 06cay»KBaHe Ha NOTpebrTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHUA TbproseLl Ha ypeam Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitime Vds mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte sviij vyrobek na strankach
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou

zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pfistroj vypnuty.
. VAROVANI: NepouZivejte pistroj
v blizkosti van, sprch, umyvadel
nebo jinych nddob s vodou. @
Yo o wr oy N
- Po pouziti pristroj vzdy
odpojte ze site.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

- Déti od 8 let v&ku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmfi hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.

- Pred zapojenim pristroje se ujistéte,

zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.

a lidské zdravi.

2

Uprava vlast

Poznamka: Nevyménuijte nastavce ani kulmu, pokud se pFistroj
rozehFiva nebo je-li horky. Chcete-li dosahnout dokonalych vysledka
stylingu, nechte pristroj zahrat na 3—5 minut. Pfi odvijeni praminku
vlast z nastavce za vlasy netahejte, protoZe byste je znovu narovnavali.
Vyberte si pro Uces, ktery chcete, vhodny ndstavec a kulmu.

Uces

Nastavec

Malé lokny

Maly ndstavec na lokny (@)

Modernf splyvajicf lokny

KuZzelovity ndstavec na lokny ()

Prstynky Maly nastavec na lokny (@® ) a nasouvaci
spirdla ( @)
Viny Maly nastavec na lokny (@ ) a nasouvaci

karta¢ (®)

Pred Upravou vlasu:

1

2

3
4

5
6

Zkontrolujte, zda Sipka na prstynku ukazuje smérem na ikonu

odemcen( na rukojeti ( ).

Nasufite vhodny néstavec na kovovou trubici (@) rukojeti (®)

a otocenim prstynku doprava / proti sméru hodinovych rucicek jej

zamknéte (@),

® Chcete-li sejmout ndstavec, otocenim prstynku doleva / po sméru
hodinovych ruticek jej odemknéte (@ ) a nastavec sejméte.

Zapojte zastrcku do zdsuvky.

Posunutim vypinace (® ) do polohy | pFistroj zapnete.

> Indikétor napdjeni (® ) se rozsviti.

Postavte pristroj i s podstavcem (19 ) na zdruvzdorny povrch.

Proceste si viasy a rozdélte je na mensi prameny o maximalnf sifce
24 cm.

Vytvoreni loken nebo prstynki (obr. 4)

1

2

6

Chcete-li dosdhnout malych loken a prstynkd, vyberte ndstavec na

malé lokny (@®).

Stisknutim packy (@) oteviete prichytku (@) a vioZte mezi ni a

vélec (@) pramen vlast.

* Pokud pouzivite na vytvoreni prstynkd nasouvaci spirdlu (@),
natocte pramen vlasti na vdlec podle profilu spirdly. (obr: 6)

Uvolnéte packu (@) a nasufite vélec (@ ) ke koneckim viast.

Piidrzte studeny konec (® ) a rukojet’ (® ). Poté natocte pramen

vlast kolem vdlce od koneckd smérem ke korfnkdm.

Vdlec v této pozici pridrzte max. po dobu 10 sekund Poté pramen

odvijejte, dokud nebudete moci znovu oteviit prichytku pomoci

packy nebo vytdhnout nasouvact spirdlu (@) z viasa.

Zbytek vlast upravte opakovédnim krokd 2 az 5.

Vytvoreni prirozenych modernich loken (obr. 5)

1

2

3

6

Chcete-li dosdhnout velkych loken, vyberte kuzelovity ndstavec na
lokny (@),

Stisknutim packy (@) oteviete prichytku (@) a vioZte mezi ni a
vélec (@) pramen vlast.

Uvolnéte patku (@) a nasufite vélec ke kone¢kam viast.

Piidrzte studeny konec (® ) a rukojet’ (® ). Poté natocte pramen
vlast kolem vélce od koneckd smérem ke korinkdam.

Vdlec v této pozici pridrzte max. po dobu 10 sekund a poté odvijejte
pramen vlast, dokud nebudete moci z viast vytahnout kuzelovity
nastavec na lokny (®).

Zbytek vlast upravte opakovdnim krokd 2 az 5.

Vytvoreni vin (obr. 7)

1

2
3

4

Vyberte nastavec na malé lokny (@ ). Poté na valec (@ ) nasadte
nasouvaci kartd¢ ((®).

Navirite pramen vlast na kartdc.

Vdlec v této pozici pridrzte max. po dobu 10 sekund. Poté odvirite
pramen vlasti a vytdhnéte nasouvaci karta¢ (®) z vlas.

Zbytek vlast upravte opakovdnim krokd 2-3.

Po pouziti:

1

vl A W N

3

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Odstrarite z pifstroje a ndstavcl viasy a prach.

Olistéte pristroj a ndstavce vihkym hadrikem.

Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném misté.
Piistroj miZete zavésit za zavésnou smycku ((© ) nebo jej ulozit do
pribaleného Zdruvzdorného pouzdra (®).

Zaruka a servis

Hoidke sirgendusplaate/rullikut
puhtana ning drge laske sellele tolmu
Ja juuksehooldusvahendite, nagu
juuksevahu, piserdusvahendite ja geel
jadke koguneda.
Sirgendusplaatidel/rullikul on
pinnakate. See kate voib pika aja
jooksul dra kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada vadrvitud juuste
koolutamiseks, siis voib juhtuda,
sirgendusplaadid/rullik maarduvad.
Enne kasutamist kunstjuustel poorduge
alati nende edasimutja poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
véljadega kdsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja
osadest, mida on voimalik ringlusse v&tta ning uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete

eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kérvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Seadke oma juuksed soengusse

Markus: darge kunagi vahetage otsakuid voi koolutajat, kui

seade soojeneb véi on kuum. Laske seadmel tiiusliku tulemuse
saavutamiseks 3-5 minutit soojeneda. Kui harutate juuksesalku parast
koolutamist lahti, arge tdmmake juukseid, sest see sirgendab lokki.
Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak ja koolutaja.

Soeng Otsak

Tihedad lokid

Viike lokkimisotsak (@)

Moodsad vabalt
lendlevad lokikesed

Kiharad

Koonusekujuline lokkimisotsak ( @))

Viike lokkimisotsak (® ) ja spiraalotsak( @)

Lained Viike lokkimisotsak (@ ) ja eemaldatav hari (

®)

Enne juuste soengusse seadmist:

1 Veenduge, et rongal olev nool on suunatud vabastusikoonile
kiepidemel (@)

2 Libistage kiepideme (@ ) metalltorule (® ) sobiv otsak ja keerake
rdngast paremale/vastupieva, et see lukustada (@),

* Otsaku eemaldamiseks keerake rongast vasakule/péripdeva, et see
vabastada (1) ja tdmmake otsak vélja.

3 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
Seadme sisseltilitamiseks libistage sisse-véla liiliti (® ) asendisse 1.
> Toide sees” mirgutuli (® ) siittib pdlema.

proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom koristenja
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoliem
na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grijace ploce ili cijev
ne smije biti u doticaju s povrSinom ili
drugim zapaljivim materijalom.
Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari | materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce ili cijev treba biti
ociS¢ena od prljavstine, prasine i
sredstava za oblikovanje frizure poput
pjene, laka ili gela.

Grijace ploce ili cijev ima premaz. Ta
obloga s vremenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad
aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi,
na grija¢im plo¢ama/cijevi mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Nemojte umetati metalne predmete u
otvore kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

Elektromagnetska polja (EMF)

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zékazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spolec¢nosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.
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Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: @rge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

5
6

Asetage seade toega (@ ) kuumakindlale pinnale.

Kammige juuksed ja jaotage need vdikesteks salkudeks, mis pole
laiemad kui 2-4 cm.

Lokkide v6i kiharate tegemine (joon.4)

1

2

w

[0}

6

Valige tihedate lokkide ja kiharate tegemiseks vdike lokkimisotsak

(®).

Klambri (@ ) avamiseks vajutage klambripaastikule (® ) ja pange

juuksesalk rulli ja klambri vahele (@)

* Kui kasutate kiharate tegemiseks spiraalotsakut (@), kerige
juuksesalk rullikule spiraalset profiili jargides. (joon.6)

Vabastage klambripaastik (@ ) ja libistage rullik (@) juukseotsteni.

Hoidke jahedast otsakust (® ) ja kiepidemist (® ) kinni. Seejérel

rullige juuksed otstest juurteni Gmber rulliku.

Hoidke rullikut selles asendis maks 10 sekundit. Seejdrel kerige

juuksesalk lahti, kuni saate klambripddstikuga klambri uuesti avada voi

spiraalotsaku (@) juustest kitte.

Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 2-5.

Vabalt voolavate, modernsete lokkide tegemine (joon.5)

1
2

3

Valige suurte lokkide tegemiseks koonjas lokkimisotsak (@ ).
Klambri (@) avamiseks vajutage Klambripaastikule (® ) ja pange
juuksesalk koonja rulliku ja klambri vahele (@).

Vabastage klambripaastik (® ) ja libistage rullik juukseotsteni.

S

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okoli$ i

2 Oblikujte frizuru

Napomena: Dodatak za oblikovanje i nastavke nemojte mijenjati

dok se aparat zagrijava niti dok je vru¢. Kako biste postigli savrsene
rezultate oblikovanja, ostavite aparat da se zagrijava 3 — 5 minuta.
Prilikom odmotavanja pramena kose nakon kovrcanja, nemojte
potezati kosu kako ne biste izravnali kovrcu.

Odaberite onaj nastavak i dodatak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj
frizuri.

Frizura Nastavak

Uske kovrce Mali nastavak za oblikovanje kovréa (® )

Moderne kovrce koje

- StoZasti nastavak za oblikovanje kovr¢a ()
slobodno padaju

Male spiralne kovrce Mali nastavak za oblikovanje kovréa (® ) i

Klizni spiralni nastavak (@)

Valoviti uvojci Mali nastavak za oblikovanje kovréa (® ) i

klizna cetka (®))

Prije no Sto pocnete oblikovati frizuru:

1 Pazite da strelica na prstenu bude usmjerena prema ikoni
otklju¢avanja na drci (@),

2 Odgovarajudi nastavak gurnite na metalnu cijev (@) drdke (®) i
okrenite prsten udesno/u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali (@),

* Kako biste skinuli nastavak, okrenite prsten ulijevo/u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga otkljucali (@) te ga povucite.

3 Umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (@) gurnite na | kako biste
ukljucili aparat.
> Zasvijetlit ¢e indikator napajanja (®).

5 Aparat s podupiratem (@ ) stavite na povrsinu koja je otporna na
visoke temperature.

6 Pocesljajte kosu i razdijelite je u manje pramenove koji nisu Siri od
2—4cm.

Oblikovanje kovréa ili malih spiralnih kovréa (slika 4)

1 Ako Zelite oblikovati uske i male spiralne kovrce, odaberite mali
nastavak za kovréanje (@®).

2 Pritisnite rucicu (®) kako biste otvorili hvataljku (@ ) i pramen
kose stavite izmedu hvataljke i cijevi (@).

* Ako za oblikovanje malih spiralnih kovréa upotrebljavate klizni
spiralni nastavak (@), pramen kose namotajte oko cijevi prateci
spiralni oblik nastavka (slika 6).

3 Otpustite rucicu (@) i povucite cijev (@) prema vrhu kose.

4 Drite hladni vrh (® ) i dréku (® ). Zatim pramen kose namotajte
oko cijevi od vrha do korijena.

5 Cijev drzite u tom polozaju najvise 10 sekundi. Zatim odmotavajte
pramen kose dok ponovo ne budete mogli otvoriti hvataljku pomocu
rucice ili dok iz kose ne budete mogli izvaditi klizni spiralni nastavak
(D).

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Oblikovanje modernih kovréa koje slobodno padaju (slika 5)

1 Ako Zelite oblikovati velike kovre, odaberite stoZasti nastavak (@)
za oblikovanje velikih kovrca.

2 Pritisnite ru¢icu (@) kako biste otvorili hvataljku (@) i pramen
kose stavite izmedu hvataljke i stoZaste cijevi (®@).

3 Otpustite rucicu (@) i povucite cijev prema vrhu kose.

4 DrZite hladni vrh (® ) i dréku (®). Zatim pramen kose namotajte
oko cijevi od vrha do korijena.

5 Cijev drzite u tom poloZaju najvise 10 sekundi, a zatim odmotavajte
pramen kose dok stoZasti nastavak za kovrée (@) ne budete mogli
izvudi iz kose.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Oblikovanije valovitih uvojaka (slika 7)

1 Odaberite mali nastavak za kovre (@ ). Zatim gurnite kliznu Cetku
(®) na cilev (@).

2 Pramen kose omotajte oko Cetke.

3 Cijev drzite u tom polozaju najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose kako biste kliznu ¢etku (® ) izvadili iz kose.

4 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 3.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

S aparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

Oistite aparat i nastavke vlaznom krpom.

Aparat ¢uvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.

Mozete ga i objesiti pomocu petlie za viesanje (© ) ili spremiti u

isporucenu torbicu ( ®).
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3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.
+ Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket furdékad, zuhanyzd,

mosddkagyld, vagy egyeb
folyadékkal teli edény @
kdzelében.
Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.
- Ha a hadldzati kabel meghibdsodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjdt
és az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készllekkel. Gyermekek feltgyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.
Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.
Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.
Ha a készllék csatlakoztatva van
a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkdl.
Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazo,
vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkez6
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készulék koré.
Miel6tt eltenné, varja meg, amig a
készilék lehdil.
Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkivdl forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a késziléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve évakodjon az érintésétdl.
A készlléket az dllvdnnyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok/hajformdzd
henger soha ne €rjen a felllethez vagy
mas gyulékony anyaghoz.
Kerllje el hogy a haldzati kdbel a
készilék forrd részeihez érjen.
A bekapcsolt készuléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.
Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).
A készlléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziléket nedves
kézzel.
Tartsa a hajegyenesité lapokat/
hajformdzé hengert tisztan, portdl és
szennyez&déstdl, valamint hajformdzd
habtdl, spray-tél €s zselétdl mentesen.
A hajegyenesité lapok/hajformdzd
henger véddbevonattal rendelkezik.
A bevonat az idé folyaman kophat. Ez
azonban nem befolydsolja a készllék
teljesitmeényét.
Ha festett hajon haszndlja a
készlléket, a hajegyenesitd lapok/
hajformdzd henger elszinezddhet.
Miel&tt mdhajhoz vagy parokihoz
haszndlnd, mindig kérjen tandcsot a
forgalmazdjuktdl.
A késziléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szamdra kidléndsen
veszélyes lehet.
Az dramiités elkerllése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyfldsokba.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivald min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval késziilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra

hi¢

felhasznalhatdk.
A termékhez kapcsolddd dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.

2 Formazza hajat

Megjegyzés: Ne cserélje le a tartozékokat vagy a hajformazot amig
a késziilék melegszik vagy forro. A tokéletes formazas érdekében
3-5 percig melegitse a késziiléket. Gondorités utan a hajtincs
letekerésekor ne huzza a hajat, kiilénben a tincs kiegyenesedhet.
Vdlasszon egy megfelel$ tartozékot és hajformdzét a kivdnt frizurdhoz.

Frizura Tartozék

Témor loknik Kis loknikat készits tartozék (® )

Modern, szabadon szdllé Kipos génddritd tartozék ()

furtok

Loknik Kis loknikat készft6 tartozék (® ) &s
récstsztathaté spirdl (@)

Hulldmok

Kis loknikat készfté tartozék (@) és
récstsztathatd kefe (®)

Hajformazas eldtt:

1 Gy&z8djon meg arrdl, hogy a gy(rlin lathatd nyil a fogantyuin 1évé
kioldds ikonra mutat (@®)).

2 Csusztassa a megfelel6 tartozékot a fogantytn (® ) 1év6 fémcsére
(@ ), és forditsa el jobbra / az dramutatd jdrdsdval ellentétes irdnyba
a gy(nit a rogzitéshez (@),

* A tartozék eltdvolitdsdhoz forditsa el balra / az dramutatd
jdraséval megegyezé irdnyba a gy(rit, gy kioldja (@) és
lehuzhatja a tartozékot.

3 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

4 A késziilék bekapcsoldsahoz cstisztassa el a be-/kikapcsolét (@) 1
dlldsba.
> A bekapcsolégomb (@) vildgitani kezd.

5 Helyezze a késziiléket a tartékonzollal (@) h&4llé feliiletre.

6 Fésilie meg a hajdt, és ossza kis, 2-4 cm-nél nem szélesebb tincsekre.

Fiirtok és loknik kialakitasa (4. abra)

1 Tomor csigdk és loknik formdzdsdhoz valassza a kis loknikat kész{té
tartozékot (®).

2 Nyomja mega (®) kart a csipesz (@ ) kinyitdsihoz, majd
helyezzen egy hajtincset a csipesz és a henger kozé (®@).

* Ha a rdcstsztathatd spirdllal (@) formazza a loknikat, a
spirdlprofilt kvetve csavarja rd a hajtincset a hengerre. (6. dbra)

3 Engedje fel a kart (®), és cstsztassa a hengert (@) a hajfurt
végéig.

4 Fogja meg a hészigetelt formédzévég csicsdt (@) és a fogantyit
(®), majd tekerje a hajtincset a végétél a tovéig a hengerre.

5 Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeliebb 10 mdsodpercig.
Ezutdn csavarja le a hajtincset addig, amig a kar segftségével a csipesz
Gjra fel nem nyithatd, vagy amig a spirdl (@) el nem tavolithaté a
hajbdl.

6 A haj tobbi részének formdzasihoz ismételje meg a 2-5 Iépést.

Szabadon szill6, modern fiirtok kialakitasa (5. abra)

1 Laza furtok formdzdsahoz vélassza a kipos géndéritd tartozékot
(@),

2 Nyomja meg a kart (®) a csipesz (@) kinyitasihoz, majd

helyezzen egy hajtincset a csipesz és a kiipos henger kozé (@),

Engedje fel a kart (@), és cstsztassa a hengert a hajfiirt végéig.

Fogja meg a hészigetelt formazdvég csticsat (@ ) és a fogantyit

(® ), majd tekerje a hajtincset a végétdl a tovéig a hengerre.

Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeljebb 10 mdsodpercig, majd

tekerje le a hajtincset egészen addig, amig ki nem tudja hizni a kdpos

g6ndoritd tartozékot (@) ) a hajabdl.

6 A haj tobbi részének formdzdsihoz ismételje meg a 2-5 Iépést.

Hullamok kialakitasa (7. abra)

1 Vdlassza a kis loknikat készft6 tartozékot (@ ), majd helyezze fel a
récstsztathatd kefét (® ) a hengerre (@),

2 Csavarjon egy hajfirtét a kefére.

3 Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeliebb 10 mdsodpercig,
majd tekerje le a hajtincset, és hiizza ki a rdcsisztathaté kefét ((®) )
a hajabdl.

4 A haj tobbi részének formdzdsdhoz ismételje meg a 2-3 Iépést.

A hasznalatot kdvetéen:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2

3
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Helyezze a készlléket egy hédll fellletre, amig az ki nem hdil.
Tavolitsa el a hajszdlakat és a port a készilékrdl, valamint a
tartozékokrdl.

4 Akésziiléket és tartozékait nedves ruhdval tisztitsa.

5 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztéhurokra (©) flggesztve, illetve a tartozék hdallé tokban
(@®) egyardnt tdrolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merl fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdamot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

MyAbTUCTalACp

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHMAChIHA KOLW KeAATHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
naraaaHy yuwiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kypanabl KOAAGHAP aAABIHAR OCbl MatAGAAHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT

OKbIM WhIFbIHI3 HOHE 6oAallaKTa aHbIKTaMa KypaAbl PeTiHAE NainaanaHy

YUWiH CaKTaN KOMbIHBI3.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyablH
KaHblHAR ManAaraHbaHpI3.
HKyblHaTblH beAMeAe NarAaAaHbIN
DOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 60OAbIN
ecenTeneA.

. ABAMAAHBI3! KypaaAbl BaHHa,
Ay, baccenH Hemece
CyMeH TOATbIpbIAFaH backa
3aTTapAbIH »KaHbIHAR @
KOAAAHOAHbI3.

. ['araanaHbin BOAFaHHaH KeriH,
KYPaAAbl TOK KO3iHEH aXKblpaTblHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayimTi »KaFAal OPbIH aAMaybl YLUiH,
OHbl Tek Philips KoMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece BIAIKTI
MaMaHAApP ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakbinay acTbiHAR BOACa Hemece
KyYPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TypaAbl HycKayAap aAfaH BoAca »KoHe
6aNAHBICTbBI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KoFapbl
»acTaFbl baranap aHe AeHe, cesy
HeMece aKbIA-OV KabiAeTTepi keM A
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KoK
aAAMARP ManAaAaHa anaabl. banarap
KYPaAMEH OlMHamaybl kepek. bararap
TazaAayAbl *KoHe NMarAaAaHyLWbIHbIH
KYTYiH BaKblAdyCbI3 OpblHAMaYbI
KepeK.

« Kypaaabl Kocap aAAbIHAQ, OHAQ
KOPCETIATEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

« Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH H6acka MakcaTTapFa
namaanaHobaHpI3.

- PoseTkara KOCbIABIN TypraHAR,
KYPaAAbI el YaKbITTa KaAaraaaychi3
KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaAIpyWIAEp LWblFapFaH Hemece

m_____ _msn i

KopLuaraH opTa

ByA eHiM KalTa eHaen, KalTa nainaasaHyrFa 6OAATbIH XoFapbl
CanaAbl MaTEpPUaAAAp MeH BOALIEKTEPAEH MacaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
»ancblpbiAraH 60Aca, GyA — eHimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE IACKTPOHABIK OYMbIMAAPABI KOKBICKA AaKTbIPY EPriAKT
epexeAepiMeH TaHbIChiMN aAbIHbI3.

HeprinikTi epexenepai cakTan, eckiprer OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIpYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. ECKipreH eHiMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTa MeH aAaM AEHCayAblFbiHa KEpi acep THio
MYMKIHAIFIHIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEA|.

2 LawTbl coHaey

EckepTne: KypaA Kbi3bin )kaTKaHA2 HeMece Kbi3FaHAa, KOCbiMLIa
GeALLEKTEPAI HEMECe CTaMAEPAI aybICTbIpMaHbI3. Xakcbl HaTUXKe
AAbIHY YLLIH, KYPaAAbl 3-5 MUHYT KbI3AbIPbIN aAbiHbI3. Byiiparan 6oAbin
XibepreHae, WaLITaH TapTMaHbI3, KaTTbl BypPaAaHbIn KeTyi MYMKiH.
KepekTi watll YArici yWiH AaibIKTbl KOCbIMLIA BOALLIEK NMeH CTanAepAl
TaHAAHbI3.

LWaw yarici Kocbimuwa 6eAtek

TeiFbi3 Oyipanap Kiwkere 6yiparaiTbiH KOCbIMLLA GoALIEK

(®)
KoHyc Topizaec GypaaiTbiH KoCbIMLLA
Gonwek (M)

Kasipri 3amaH yAriciHe cai
byiipanap

CaxuHans Gyiipa Y¥cax 6yiipanay Kocbimuackl (@ ) Men

canbiHBansl crvpans (@)

TonKkbHAP KilwkeHe GyiparaiTbiH KOCbIMLLA GOALLIEK

(®) nen cansiHBansl Tapak (®)

LLlawtel yAriAey anAbIHAZ:

1 CakuHaaarbl KepceTKi TyTKaaaFbl 6ocaTy beArieciH MeH3en Typy
Kepek (),

2 KaxeTTi KocbiMwarbl TyTkarbin (© ) Temip TyTirine (D) apait
MKBIAKBITBIM CaABIM, CKMHaHBI OH, YKaKKa/caraT TiAHE Kapcbl GaFbiTTa
6ypan, 6exiTiris (@ ).

* KocbiMiaHb! WeLwin aAy YiiH, CakiHaHbI COA YKaKKa/caraT TiAiMeH
Bypan 6ocaTbiHbiz (@ ) aAa, TapThin WhiFapbIHbI3.

3 LLTenceAbaik ylwTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

4 Kypanabl Kocy yiwiH Kocy/euwipy kockbiwbiH (@) | kyriite
CBIPFBITBIHBI3.
> «KyaT Kocyasi» kepceTkiwi (@) skaHaapl.

5 Kypanabi Tipeyiuwir (@ ) Temen KapaTbi, bicTbikKa To3iMAl 6eTke
KOMbIHbI3.

6 LLlawbiHbi3Abl Tapan, eHi 2-4 cm ycak beaikTepre 6oAiHi3.

Byitparay Hemece cakuHaAbl Gyiipa »acay (4-cypeT)

1 LWawTel ThiFbI3 KaHE CakMHaAbI eTin Byipaay yLuiH, ycak byipaay
KocbiMwacsiH (@ ) arbiHbi.

2 TeTikTi Gacbin (@) KbICKbILLTbI aLliblHbI3 (@) AQ, LWALLTbIH, 6eAIriH
KbICKbIL MeH LMAMHAPAIH (@) apacbita carbiHbi3.

* CakuHanbl Gyiipa yLiH caabiHGansl cripans kocsimuace! (@D )
KOAAGHBIACA, WaLLTbI ByMpaAarbilika CriipaAbAi GOMAaM OpaHbi3.
(6-cyper)

3 Terikti (®) 6ocaToin, GyiipaasbituTsl (@ ) WalTbIH yilbiHa Kapa
HKBIAKBITBIHBI3.

4 Kyparabl cybik yiibiHad (@) skare TyTkacsiHan (® ) yctaHsi3.
CoaaH KewiH wa BeAiriH ywbiHaH 6acTan, TybipiHe AeiH
6yipanarbilika OpaHbI3.

5 ByiipanarbiwTel eH ken aereHae 10 cekyHa, ycTanbiz. CoaaH KeliH
LWALIThl 6OCATBIHbI3: KbICKBILL TETIKMEH alliblAybl HEMECe CaAblHOaAb!
crvpans (@) wawTaH whiFapbiAybl Kepex.

6 KaaraH WwalTbl Gyripasay yLliH, 2-5-KaaaMabl KaitTaraHbI3,

Kasipri 3amaH yAriciHe cait 6yipaaap (5-cypert)

1 Ipi 6yiipanap YiH KOHYC Tapisaec ByiparaiiTbin KocbiMwarbl (@)
AAbIHBI3.

2 Tertirit 6acbin (@) KbICKbILLTbI aLLiblHbI3 (@) AQ, Wall 6eAiriH
KbICKbIL MeH KoHyC Tapisaec Byipanarbis (@ ) apacbiHa carbiHbI3.

3 Terikti (®) GocaThin, GyipararbiThl WALITHIH YilibiHA Kapait
HKBIAKBITBIHBI3.

4 Kyparabl cybik yuibiHad (@) skare TyTkacsiHan (® ) ycTaHsi3.
CoaaH KeiH waL BeAiriH ybiHaH 6acTan, TybipiHe AeiiH
6ylpanarbilKa OpaHbi3.

5 ByiipanarbiwTel eH ken aereHae 10 cekyHa YCTaHbI3, COAaH KelliH
WalThl 60CaTbIHbI3:;, KOHYC Tapi3aec byiparaiiTbiH KocbiMiwa (1))
LWaLTaH LbIFaPbIAYbI KEPEK.

6 KaaraH WwalTbl Gyrpanay yLliH, 2-5-KaaaMabl KaitTaraHbI3.

ToAkbiHAQp (7-cypeT)

1 ¥cak 6yiipanay kocbimuacsi (@ ) abiHbiz. CoaaH KeiiH canbiHBaabl
TapakTsl (® ) Gyiipanarbiuka (@) kurizikia.

2 LlawTel Tapakka opaHpI3.

3 bByipanarbiwTel eH ken 10 cekyHa ycTan TypbiHbi3. CoaaH KeliH
WalThl 60CaThIN, CarbiHBaAbl TapakThl (@) WawTaH WeiFapbiHbi3.

4 KanraH wawTsl 6yipanay yiiH, 2-3-KaAaMAbl KarTaAaHbI3,

MaitaaraHFaHHaH KeMiH:

1 Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKa TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 Kypan MeH KocbiMLLa GOALIEKTEPAEH LWaLll NeH WaHAbI TYCipin
TacTaHbI3.

4 Kypaaabl sKaHe KOCbIMLLA DOALLIEKTEPAT ABIMKBIA LIy6epeKneH
TasaAaHbi3.

5 Kypanabl WaHbl OK, KypFaK »aHe Kayinci3 )epae cakTaHbi3. OHbl
iameriHer iain ((® ) Hemece GepiAreH bICTbIKKA TE3iMAI AOpBachiHa
(®) canbin cakTayra Aa 6oAaAbl.

3 KeniAAik xaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLLa BeALIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oaca
HeMece cisae LWelliamereH maceae 6oAca, Philips KoMNaHUAChIHBIH
www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHi3aeri Philips
TYTbIHYLIbIAAP OPTaAbIFbIMEH 6alMAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHME XKY3i
6oliblHLWa GEPIAETIH KeniAAIK KiTanwacsiHaH aayra 6oAaabl). Erep
EAIHIBAE TYTbIHYLIbIAAPFA KOAAGY KOPCETY OPTaAbifbl 6OAMAC, OHAA
»epriaikTi Philips KOMMaHWACHIHBIH AVAEpiHE 6apbIHbI3.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipyuwi:"Ouannc KoHcoiomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceit »oaHe KeaeHaik OaaK TEPPUTOPUSCHIHA MMMOPTTayLUbI:
«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey Kanacel, Cepreit Maxees kelweci, 13-yii,
Ten. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecnybAnkacbiHAa CaTbin aAblHFaH TayapFa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabbiAAANTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
Marac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AaMaTbl Kanackl, KasakcTaH, Tea.
87511650123

{Op. AMLIO MpMHUMAIOLLIEE MPETEH3MM B OTHOLLEHMI TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KazsaxcraH, Tea. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai
Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,,Philips" sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite

kriauklés ar kity indy, pripildyty (,
vandens.

Baige naudoti, bUtinai iSjunkite prietaisa
Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S| prietaisa gali naudoti 8 mety ir
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
Ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
prietaiso 3alia vonios, duso,

i$ maitinimo tinklo.

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
vyresni vaikal bei asmenys, kuriy
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi

Philips komMnaHumschl HakTbl ycbiHOaraH
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
nanaaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
ManAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMAAIr e3
KYLUIH XOsAbI.

KyaT cbIMblH KypaAFa opamaHpis.
Kypanabl »Ham KOATBIHHBIH, aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

Kypanabl manaasaHFaHAa TOABIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOeDI OA KaTThl
bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK
BoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 >KoHe Tepire TUri3yAeH Cak
BOAbIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TiperiH
bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKTbl, TEric
beTke KoVbIHbI3. bICTBIK KbI3ABIPFbILL
MAACTMHaAAP/LMAMHAP DeTke Hemece
backa Te3 TyTaHFbIl MaTepuasra
TUMeYI TUIC.

KyaT CbIMbIH KYPBIAFBIHbBIH, KbI3bir
KETETIH XepAepiHe TUri3beHs.
KypbIAFbl KOCYAbI TYPFaH Ke3Ag€, OHbl
TEe3 XaHblM KETETIH 3aTTap MeH
MaTepPMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.
Kypaa Kbi3bin TypraHAR, OHbl eLUKalLlaH
eLTeHeMeH >annaHpl3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

Kypaaabl Tek Kyprak Luallika
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KyPaAAbl ManAaraHbaHbI3.
KbI3ABIPFbIL MAACTUHAARPABI/
LMAMHAPAI Ta3a YCTaHbI3 XaHe
OAaPAR LUaH MEH MYCC, CMpem XaHe
reAb CUAKTbI ALl YATIASPIH XacanTbiH
3aTTap KaAAbIPMaHbI3.

KbI3AbIPFbIL MAACTUHAAAPABIH/
LMAMHAPAIH *abblHbl 6ap. by

XabbIH YaKbIT ©Te »alAamn ecKipea.
AereHmeH, ByA KyPbIAFbIHbIH
XKYMbICbIHa 9CEP ETNENAI.

Erep KypbIAFbIHBI DOAAFaH LALLIKA
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
NAACTUHAAAPAR/UMAMHAPAE AaKTap
KaAybl MYMKIH. AAABIMEH OHbl XKacaHAbI
LWalliTa NanAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVICTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.
Texcepy Hemece KOHAETY YLIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT

€TKEH KbI3MET OPTaAbIFbiHA arapblHbI3.
BIAIKTIAINT XOK aAaMAAPAbIH XXOHAEYI
narmAaAaHylWblFa ©Te KayimTi »aFaAan
TYABIPYbl MYMKIH.

+ DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TeciKTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl 5AeKTPOMArHWUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK

ljudsko zdravlje.

Tajékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készulékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

KOAAGHBICTaFbl CTaHAAPTTap MEH epexeAepre COVIKEC KeAeA.

siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieziUros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vietg, leiskite
prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa bukite atidUs,

nes Jis gali buti labali |kaites. Laikykite
rankena, nes kitos dalys yra |kaitusios,
kad ivengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite

ant karsciui atsparaus stabilaus
plokscio pavirSiaus. [kaitusios kaitinimo
ploksteles / vamzdelis niekada
neturéty liestis su pavirSiumi ar kita
degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
ljlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medZziagy.

Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdZidvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes / vamzdelj saugokite
nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti
skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
Zelés.

Kaitinimo plokstés / vamzdelis yra
padengti danga. Si danga gali pamazu
dévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo ploksté / vamzdelis
gali iSsitepti.Visada pasikonsultuokite su
pardavéju prie$ naudodami prietaisa su
dirbtiniais plaukais.

Prietaisa apzilreti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj pavojuy.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips** prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.




| T T T

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

)i¢

jei matote perbrauktos Siuksliy déZés su ratukais simbolj,

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vieting atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neismeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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Sukuosenos formavimas

Pastaba: nekeiskite priedy ar Sukuosenos formavimo jtaiso kai
prietaisas kaista ar kai jis yra karstas. 3-5 minutes palaukite,
kol prietaisas jkais, kad galétuméte pasiekti geriausiy rezultaty.

ISvyniodami sugarbanota plauky sruoga plauky netempkite, nes taip

garbang istiesinsite.
Pasirinkite tinkama prieda ir Sukuosenos formavimo jtaisa norimai
Sukuosenai.

Sukuosena

Priedas

Smulkios garbanos

Mazas garbanojimo priedas (®)

Modernios laisvai

Kagio formos garbanojimo priedas (@)

krentancios garbanos

Garbanos Smulkiy garbany priedas ( ® ) ir uZmaunama
spirale (@)
Bangos Priedas smulkioms garbanoms (@ )ir

uzmaunamas Sepetys ((®))

Pries formuodami Sukuosena:

1 sitikinkite, kad ant Ziedo esanti rodyklé yra nukreipta j ant rankenos
esandi atrakinimo piktograma (@)
2 UZmaukite reikiama prieda ant metalinio vamzdelio (@) rankenoje

3
4

5
6

(®) ir pasukite Zieda | desine (prie laikrodZio rodykle), kad

uzfiksuotumete (@)

* Jei prieda norite nuimti, pasukite Zieda j kaire (laikrodZio rodyklés
kryptimi), kad atlaisvintuméte (@ ) ir galétumete prieda nuimti.

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

Pastumkite jjungimo/igungimo jungiklj (@ ) | padét] I, kad

jungtuméte prietaisa.

> Uzsidegs maitinimo indikatorius (®).

Padékite prietaisa su atrama (@ ) ant kar¥¢iui atsparaus pavirsiaus.

Sukuodami plaukus suskirstykite juos | nedideles, ne platesnes nei 2—4

€m sruogas.

Susukite garbanas arba subanguokite plaukus (4 pav.)

1

2

3
4

Pasirinkite smulkiy garbany prieda (® ) ir susukite tvirtas garbanas ar
subanguokite plaukus.

Paspauskite svirtele ((® ) jei norite atidaryti spaustuka (@ ) ir jdéti

plauky sruoga tarp spaustuko ir vamzdelio (@ ).

* Jei sukdami garbanas naudojate uzmaunama spirale (@),
suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio su spirale. (6 pav.)

Atleiskite svirtj (@ ) ir slinkite vamzdel (@ ) iki sruogos galo.

Laikykite uz nekaistanio galiuko (® ) ir rankenos ( ® ).Tada

suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio nuo galiuky iki pat Saknuy.
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Matu ieveidosana

Piezime: nemainiet uzgalus vai veidotaju, kad ierice uzsilst vai ta ir
karsta. Laujiet iericei uzsilt 3-5 mindtes, lai ieglitu perfektu rezultatu.
Attinot matus péc ieveidoSanas, neraujiet tos, jo tadgjadi varat
iztaisnot lokas.

lzvélieties vélamajai frizlrai piemérotu uzgali un veidotaju.

Friziira

Uzgalis

Stingras cirtas

Mazs cirto$anas uzgalis (®)

Modernas, brivi kritosas cirtas

Konisks ieveidoanas uzgalis (@)

Sprogas

Lielais ieveidoanas uzgalis (® ) un
uzliekama spirdle (@)

Vilni

Mazais cirto$anas uzgalis (® ) un
izvelkama suka (®)

Pirms matu ieveidosanas:

1

2

Parliecinieties, vai bultina uz gredzena ir notéméta pret atblokésanas
ikonu uz roktura ( @).

Uzstumiet atbilsto$o uzgali uz roktura (@ ) metala caurules (®) un

pagrieziet gredzenu pa labi/pretéji pulkstenradtaju kustibas virzienam,

lai nofiksétu (@),

* Lai nonemtu uzgali, pagrieziet gredzenu pa kreisi/pulkstenraditaju
kustibas virzien, lai to atblokétu (@) un nonemtu.

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslégéanas/izslégianas slédzi (@ ) pozicija I.

> ledegas stravas indikators (®).

Novietojiet ierici ar pamatni (@ ) uz karstumizturigas virsmas.

Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas, kas nav platakas

par 2-4 cm.

Izveidojiet lokas vai sprogas (4. att.)

1

2

6

Izvélieties mazo ieveidoganas uzgali (®), lai ieveidotu stingras lokas

un sprogas.

Nospiediet sviru (@), lai atvértu skavu (@) un ievietojiet matu

gkipsnu starp skavu un cilindru (@)

* Ja izmantojat uzliekamo spirali (@ ), lai ieveidotu sprogas, aptiniet
matu Skipsnu ap cilindru atbilstosi spirales profilam. (6. att.)

Atlaidiet sviru (@) un virziet cilindru (@) fidz matu galiem.

Satveriet véso galu (® ) un rokturi (® ). P&c tam aptiniet matu

Skipsnu ap cilindru no beigam fidz sakném.

Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes. Péc tam attiniet matu

Skipsnu, lidz varat ar sviru atkal atvért skavu vai iznemt uzliekamo

spirdli (@) no matiem.

Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 2. fidz 5. darbibai.

Izveidojiet brivi pliistosas, modernas lokas (5. att.)

1
2

3

Izvélieties konisko ieveidosanas uzgali (@), lai ieveidotu lielas lokas.

Nospiediet sviru (@), lai atvértu skavu (@) un ievietojiet matu
gkipsnu starp skavu un konisko cilindru (@),

Atlaidiet sviru (@) un virziet cilindru lidz matu galiem.

4 Satveriet véso galu (® ) un rokturi (® ). P&c tam aptiniet matu

6

Skipsnu ap cilindru no beigam [idz sakném.

Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes un péc tam attiniet matu
gkipsnu, lidz varat iznemt konisko ieveidoganas uzgali (@) no
matiem.

Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 2. fidz 5. darbibai.

leveidojiet vilnus (7. att.)

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
do ponownego wykorzystania. f—
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw skfadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Ukfadanie fryzury

Uwaga: Nie wymieniaj nasadek lub lokéwki, gdy urzadzenie sig

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugam sa actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi Impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Coafati-va parul

Nota: Nu schimbati accesoriile sau ondulatorul cind aparatul se
incalzeste sau cind este fierbinte. Lasati aparatul si se incalzeasca
timp de 3-5 minute pentru rezultate de coafare perfecte. La
desfasurarea sectiunii de par dupa ondulare, nu trageti de par,
deoarece veti indrepta bucla.

Alegeti un accesoriu si un ondulator adecvate pentru coafura doritd.

Coafura Accesoriu

——

ABTOPW30BAHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3seaeHHbIN
HEKBaAMPULIMPOBAHHBIM ANLIOM,
MOXEeT MPMBECTN K 0COBO OMacHbIM
AAS OAB30BATEASA CUTYaLMAM.

Bo n3berkaHvie nopaxkeHus
SAEKTPUHECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMMUYECKME NMPEAMETDI B
oTBEpPCTUA.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

Bucle stranse

Accesoriu mic pentru ondulare

(®)

nagrzewa lub gdy jest gorace. Aby cieszy¢ si¢ doskonatymi efektami,
poczekaj 3—5 minut, az urzadzenie si¢ nagrzeje. Podczas odwijania
podkreconego pasma whosow nie nalezy za nie ciagnag, aby go nie
rozprostowac.

Wybierz odpowiednia nasadke i lokdwke, aby uzyskac zadana fryzure.

Fryzura Zatycznik

Mocno skrecone loki Nasadka do matych lokéw (@)

Nowoczesne, luzne loki Nasadka stozkowa do lokéw (@)

Drobne loczki (kedziorki) Nasadka do malych lokéw (® ) i

nakladana spirala (@)

Fale Nasadka do matych lokéw (® ) |

nakfadana szczotka ((®))

Przed utozeniem fryzury:

1

2

5

6

Upewnij sig, Ze strzatka na pierscieniu wskazuje ikong odblokowania
na uchwycie (),

Naléz odpowiednia nasadke na metalowa rure (@) uchwytu (®)
i obré¢ pierscien w prawo/przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara,
aby ja zablokowa¢ (@),

® Aby zdja¢ nasadke, obrd¢ pierscien w lewo/zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara, aby ja odblokowac ( ), a nastepnie zdejmij
nasadke.

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Przesur wylacznik (@ ) do pozydji |, aby wiaczy¢ urzadzenie.

> Zaswiedi sie wskaznik zasilania (®).

Postaw urzadzenie z podstawa ( @ ) na powierzchni odpornej na

dziatanie wysokich temperatur.

Uczesz whosy i podziel je na mate pasma o maksymalnej szerokosci
2-4 cm.

Tworzenie lokéw i drobnych loczkéw (rys. 4)

1

2

Aby uzyska¢ mocno skrecone loki i drobne loczki, uzyj nasadki do

matych lokéw (@ ).

Naciénij dzwignie (@), aby otworzy¢ zacisk (@) i umies¢ pasmo

wioséw miedzy zaciskiem a watkiem (@),

* Jedli uzywasz naktadanej spirali (@ ) w celu uzyskania drobnych
loczkdw, nawir pasmo wtoséw na watek, starajac sie uzyskac

Bucle moderne cu aspect naural  Accesoriu de ondulat conic (@)

Carlionti Accesoriu mic pentru ondulare
(®)) si modelator in spirali (@)
Onduleuri Accesoriu mic pentru ondulare

(®) i perie culisanti (®)

inainte de a va coafa pirul:

1 Asigurati-vd cd sageata de pe inel este indreptata spre pictograma de
deblocare de pe méaner (1),

2 Glisati un accesoriu adecvat pe tubul metalic (@) al manerului
(®) si rotiti inelul spre dreapta/in sens antiorar pentru a- bloca
(@)
® Pentru a indepdrta accesoriul, rotiti inelul spre stanga/in sens orar

pentru a-l debloca (@) si trageti-.

3 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

4 Glisati comutatorul Pornit/Oprit (@) la | pentru a porni aparatul.

5
6

> Indicatorul de alimentare (® ) se aprinde.

Asezati aparatul cu suportul (@) pe o suprafatd termorezistent.
Pieptdnati-va parul si Tmpartiti-I in suvite subtiri, care nu depdsesc 2-4
cm in latime.

SToT HPVI6OP Ph\hps COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U

HOPMaMm MO BO3AEMCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEW.

3awmTa OKpYyKatoLLei CpeAbl

Z

BbICOKOKaYeCTBEHHbIX AETAAEN 1 KOMMOHEHTOB, KOTOpble
NoAAEXKaT nepepa6cm<e 1 MOBTOPHOMY MUCMOAb30BAHMIO.

3AEAVE paapa6OTaHo N U3rOTOBAEHO C MPpUMEHEHWEM

hi¢

Ecan M3AEANE MAPKMPOBAHO 3HAYKOM C M306pa)KeHMeM
nepeyepKHyTOro MycopHoro 6aka, 3To O3HauaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
V3Hante o paEAe/\bHOﬁ YTUAM3ALNKN SAEKTPOTEXHUHECKNX U
IAEKTPOHHbIX M3AGAMI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeNCTByNTE B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU MPaBUAAMU W HE
Bb\6paCblBal;1TE OTpa6OTaBLLIee M3AEAME BMECTE C ObITOBBIMU
oTxoaamm. [paBuAbHaA yTHAM3aLMA OTPabOTABLIErO U3ACANS
MOMOXET MNPEAOTBPATUTbL BO3SMOXKHbIE HEraTMBHbIE MOCACACTBUA AAA
Oprma»ou_Leh CPEAb! 1 3AOPOBbA YEAOBEKA.

2 YKAaAKa BOAOC

n

puMeyaHue. He MeHsiiTe HACAAKM UAM CTallAEp BO BPEMS MAM MOCAE

Ohrevné platne/valec maju povrchovd
vrstvu. Povrchovd vrstva sa méze
casom postupne opotrebovat. Toto
v8ak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne/valec
sa m&zu znedistit. Pred pouZitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasowv.

Zariadenie vzdy vratte do

servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpelenstvo.

Do otvorov nezasuvajte kovoveé
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Elektromagnetické polia (EMF)

- V reZe ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba

upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete
stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2

Oblikovanje kose

Napomena: Dodatke i nastavak za oblikovanje nemojte menjati kada
se aparat zagreva ili kada je vreo. Ostavite aparat da se zagreva 3-5
minuta kako biste postigli savrSene rezultate oblikovanja. Nemojte da
vucete kosu prilikom odmotavanja pramena kose nakon uvijanja zato
Sto na taj nacin mozete da ispravite kovrdzu.

Izaberite dodatak i nastavak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj frizuri.

Frizura

Dodatak

Uske kovrdze

Mali dodatak za kovrdze (@®)

Moderne kovrdze koje

Konusni dodatak za kovrdze (@)

m_____ _msn i

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Lle# npucTpint Philips BianoBiAae yCiM YMHHUM CTaHAApTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMNAUBY e/\eKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLEe

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB, siKi
MOXHa NepepobuTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLWO BUPIG MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLLMKA Ha KOAECAX, Lie
03HaYag, WO BiH BiANoBiAa€e Brmoram Avpektusn €C 2012/19/EU.
Al3HaliTecs Npo MiCLIeBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAeKTPUUHIX Ta
EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJITE 3riAHO 3 MiCLIEBMMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUPOOH 3i
3BMYANHUMI NOBYTOBMMM BiaXOAaMU. HanexHa yTWAIZaLIA cTaporo
BUPOOY AOMOMOXKE 3arobirTu HEraTUBHOMY BAVBY Ha HABKOAMLLHE
CepeAOBMULLE Ta 3A0POB'A AOAEN.

slobodno padaju

1 Izvélieties mazo ieveidoganas uzgali (@ ). Péc tam uzlieciet suku

5 Laikykite vamzdelj vietoje daugiausia 10 sek. Tada idvyniokite plauky

6

sruoga, kol vél galésite svirtele atidaryti spaustuka arba istraukti
uZmaunama spirale (@) i plauky.
Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Susukite purias Siuolaikiskas garbanas (5 pav.)

1
2

3
4

5

6

Pasirinkite kdiginj garbany prieda (@ ) ir susukite stambias garbanas.
Paspauskite svirtele (@), jei norite atidaryti spaustuka (@ ) ir jdéti
plauky sruoga tarp spaustuko ir kiiginio vamzdelio (@ ).

Atleiskite svirtj (@) ir slinkite vamzdel] iki sruogos galo.

Laikykite uZ nekaistancio galiuko (@) ir rankenos ( ® ).Tada
suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio nuo galiuky iki pat Saknu.
Laikykite vamzdelj vietoje daugiausia 10 sek,, tada iSvyniokite plauky
sruoga, kad i$ plauky galétuméte iSimti kiginj garbany prieda (®).
Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Susukite garbanas (7 pav.)

1

2
3

4

Pasirinkite smulkiy garbany prieda (® ). Tada uZzmaukite $epetj (®)
ant vamzdelio (@),

Vyniokite plauky sruoga aplink Sepet;.

Taip vamzdelj laikykite ne ilgiau nei 10 sek.Tada iSvyniokite plauky
sruoga ir i§imkite uZmaunama depetj (® ) i plauky.

Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 3 veiksmo.

Po naudojimo:

1

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karSciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Pagalinkite plaukus ir dulkes i$ prietaiso ir priedy.
Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste.

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Be to, jj
galite laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (© ) arba pridétame
kar¥ciui atspariame krepéyje (@®).

v AW N

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite
problemy, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba
kreipkités | ,,Philips klienty aptarnavimo centrq savo 3alyje (jo telefono
numer;j rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jasy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips"
platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba giitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.

com/welcome.
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Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet
ierici vannu, dusu, izlietnu vai
citu ar Udeni pilditu trauku

‘)
tuvuma.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet

lerici no sienas kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

. So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

« Pirms ierices pievieno$anas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUusu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem,

kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

« Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
13 var but loti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes/

cilindrs nedrikts saskarties ar virsmu
vai citu uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskare ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

lzmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes/cilindru

tiru un brivu no putekliem un matu

veido$anas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas.

Taisnosanas platném/cilindram

ir parklagjums. Sis parklajums var

samazinat nodilumu laika gaita. Tomér

tas neietekmé ierices darbibu.

+ Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes/cilindrs var
nosmeéréties. Pirms lietot ierici
maksligiem matiem, konsultéjieties ar
izplatitaju.

- Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit |oti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2
3

4

(®) uz cilindra (@),

Aptiniet matu Skipsnu ap suku.

Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes. PEc tam attiniet matu
gkipsnu, lai iznemtu uzliekamo suku (® ) no saviem matiem.
Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 2. idz 3. darbibai.

P&c lietosanas:

1

2
3
4
5

3

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

Notiriet ierici un uzgalus ar mitru draninu.

Uzglabajiet ierici dro$a un sausa, no putekliem briva vieta.Varat art
pakarinat ierici aiz cilpas (@) vai uzglabat to komplekta ietvertaja
somina (@),

Garantija un apkalposana

Ja jums nepiecie3ama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jsu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
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Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn
napetmionych woda. @
Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostang
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
si¢ urzadzeniem. Dzieci chcace pomac
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostroznos¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skdra.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne i watek nigdy nie powinny
dotykac blatu ani innych tatwopalnych
materiatow.

Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

Wiaczone urzadzenie trzymaj z

dala od fatwopalnych substangji i
przedmiotow.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

UzZywaj urzadzenia na suchych
wtosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

Na biezaco czys¢ ptytki grzejne i watek
z kurzu oraz $rodkéw do uktadania
wiosdw (np. pianki, lakieru, zelu).
Phytki grzejne i watek sg pokryte
powfoka ochrona. Powfoka ta

moze zuzywac sie z uptywem czasu.
Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytki grzejne

I watek moga sie zabarwic. Jesli
zamierzasz uzywac urzadzenia do
sztucznych wtosow, najpierw dowiedz
sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

ksztaft spirali (rys. 6).
Zwolnij dzwignie (® ) i przesun watek (@ ) na koniec pasma

Creati bucle sau carlionti (Fig. 4)

1 Alegeti accesoriul mic pentru ondulare (® ) pentru coafare cu bucle
stranse si carlionti.

2 Apisati manerul (® ) pentru a deschide clema (@) si asezati o
suvita de par intre clema si bard (@),

* Daca utilizati modelatorul in spirald (@) pentru a crea carlionti,
infasurati suvita de par in jurul barei urmand profilul spiralei.
(Figé)

3 FEliberati manerul (® ) si glisati bara (@) pani la varful parului.

4 Tineti de capatul varfului rece (® ) si de maner (® ). Apoi Infasurati
suvita de par in jurul barei, de la rddacind la varf.

5 Tineti bara in aceastd pozitie timp de max. 10 secunde. Apoi
desfasurati suvita de par pana cand puteti deschide din nou clema cu
manerul sau pand cand puteti scoate modelatorul in spirala
(@) din par

6 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Creati bucle lejere si moderne (Fig.5)

1 Selectati accesoriu de ondulat conic (® ) pentru coafare cu bucle
mari,

2 Apiasati manerul (®) pentru a deschide clema (@) si asezati o

2
3

4

wioséw.

4 Przytrzymaj koniec nienagrzewajacej sie koncdwki (@ ) oraz uchwyt
(®). Nastepnie owir pasmo wioséw wokét watka od kofica az do
nasady.

5 Trzymaj watek w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund. Nastepnie
odwijaj pasmo wioséw do czasu, gdy bedzie mozliwe otwarcie
zacisku za pomoca dzwigni lub wyjecie spirali (@) z wioséw.

6 Aby zakreci¢ reszte wloséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Tworzenie nowoczesnych, naturalnych lokéw (rys. 5)

1 Aby uzyska¢ nowoczesne, naturalne loki, uzyj nasadki stozkowej do
lokéw (@),

2 Naciénij dzwignie (®), aby otworzy¢ zacisk (@), i umieé¢ pasmo
wioséw miedzy zaciskiem i stozkowym watkiem (@),

3 Zwolnij dzwignie (® ) i przesun watek na koniec pasma wioséw.
Przytrzymaj koniec nienagrzewajacej sie koricéwki (@ ) oraz uchwyt
(®). Nastepnie owir pasmo wtoséw wokét watka od korca az do
nasady.

5 Trzymaj watek w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund, a
nastepnie odwijaj pasmo wioséw do czasu, gdy mozliwe bedzie
wyjecie nasadki stozkowej do lokéw (@) z wioséw.

6 Aby zakreci¢ reszte wloséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Ukfadanie fal (rys. 7)

1 Uzyj nasadki do matych lokéw ( ® ). Nastepnie zatéz naktadana

szczotke ((® ) na watek (@),

Owin pasmo wloséw wokét szczotki.

Trzymaj watek w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund. Odwijaj

pasmo witoséw do czasu, gdy mozliwe bedzie wyjecie nakfadanej

szczotki ((®)) z wioséw.

Aby zakrecic reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 3.

Po uzyciu:

1
2

3

5

3

Whfacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

Usun whosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

Wyczyé¢ urzadzenie i nasadki przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
(®) lub schowac je w dofaczonym termoodpornym etui ( @®).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku

suvita de par intre clema si bara conica (@ ).

3 Eliberati manerul (® ) si glisati bara pana la varfuri.

4 Tineti de capatul varfului rece (® ) si de maner (® ). Apoi infisurati
suvita de par in jurul barei, de la rddacind la varf.

5 Tineti bara in aceastd pozitie timp de max. 10 secunde, dupa
care desfasurati sectiunea de par pana cand puteti scoate din par
accesoriul conic de ondulat (@),

6 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Creati onduleuri elastice (Fig.7)

1 Selectati accesoriul mic pentru ondulare ( ® ). Apoi introduceti peria

culisanta (® ) pe bara (®@).

2 Infisurati o suvitd de par in jurul periei.

3 Tineti bara in aceastd pozitie timp de max. 10 secunde. Apoi
desfasurati sectiunea de par pentru a scoate din par peria culisantd
(®).

4 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 3.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-| pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.

Indepartati firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

Curatati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda.

Depozitati aparatul Intr-un loc sigur si uscat, fird praf. De asemenea, 1l
puteti suspenda de la agititoare ((® ) sau il puteti depozita in husa

v A W N
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termorezistentd (@),

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre nlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Daca in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

MyAbTUCTaMAEP

[Mo3apaBAsiem ¢ MoKynKkoit 1 NprBeTCTBYeM Bac B Kaybe Philips! Aas
TOro 4TOBbI BOCMOAB3OBATLCA BCEMU MPENMYLLECTBAMA MOAAEPHKKM
Philips, 3aperncTpupyiite npubop Ha Beb-caiiTe
www.philips.com/welcome.

koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,

zwrdé¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat in baie,
scoateti-| din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati

acest aparat in apropierea @
cazilor, dusurilor, bazinelor sau

altor recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupad utilizare.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistenta. Placile/bara de
incdlzire nu trebuie sa atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea In contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile/bara de incalzire curata
si curatati-o de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau gel.
Placile/bara de incalzire au/are invelis.
Acest invelis se poate uza lent in
timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile/bara de incalzire se pot/
poate pdta. Inainte de a-I utiliza pentru
par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.

Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.
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Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat
nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

1 BaxkHasa nHdopmaums

|_|epeA MCMOAB3OBaHMEM pr6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb3OBATEAA N COXPaHUTE E€ro AAA Aa/\bHelZUJeFO

MCMNOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOIrO MaTepmana.

BHVMAHIE! He ncnonassynte
Nprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMA
Nprbopa 13 PO3ETKIN IAEKTPOCETU
MOCAE MCMOABb30BaHMA Npubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAM30CTb BOAb!
MPEACTABAAET PUCK, AAXKE €CAU
NP1OOP BBIKAIOYEH.
BHVMAHIWE! He ncnoassynte
nprbop B BaHHOW, Aylle, baccerHe
VAW APYTX MOMELLEHUAX C
MOBbILUEHHOM BAQXXHOCTbIO. @
['locae 3aBeplieHWst paboTsl
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

B cAyuae nospexaeHnsa ceTeBoro
LHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUTD.
YT0bbl 0becneunTs besonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHanTe
LHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsurcHoM LieHTpe Philips nan B
CEePBMCHOM LIEHTpE C NepCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMMKaALIMN.

AaHHbIM NPUBOPOM MOy T
MOAB30BATLCA AETU CTapLue

8 AET M AMLA C OrpaHMYeHHbIMMK
MHTEAEKTYaAbHBIMU UAK
PU3NYECKNMIM BO3MOXKHOCTAMM,

a TaKXXe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM U 3HaHNAMM MOA
MPUCMOTPOM APYIUX AULL MAM

MOCAE MHCTPYKTMPOBaHWA O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTAx. He nossoaanTe AeTam
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[epea MoAKAIOYEHMEM NMPHbOpa
ybeANTECh, UTO YKa3aHHOEe Ha

HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYeT
HaMPHKEHUIO MECTHOW SAEKTPOCETM.
He ncnoas3yrte npnbop aaa Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAAnTE BKAIOUYEHHbIV B CETb
npnbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpeLaeTca NOAb30BATHLCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETAAIMU APYTUX MPOM3BOAMTENEN,
HE MMEeIOLLMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB

N AETAAEW rapaHTUMHbIE
0b0A3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBarTe ceTeBOW LWHYP
BOKPYr npubopa.

[perkae yem ybpaTb Mprbop, AanTe
emMy OCTbITb.

CobAlopanTe OCTOPOXKHOCTL Mpw
MCMOAB30BaHMM MPKUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
MPUOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHblE YacTV OYEHb ropAvMe.
l136eraniTe KOHTaKTa C KOXeM.
Bceraa pasmeluarte npnbop ¢
MOACTaBKOM Ha TEPMOCTOWKOWM,
YCTOMYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsune HarpeBaTeAbHble MAACTUHbI/
KOPMYC He AOMKHBI COMpMKacaTbCA

C NOBEPXHOCTBIO MAN APYIVMM
BOCMAAMEHSAIOLLMMMNCA MaTepUaramMm.
He aonyckanTe KOHTaKTa ceTeBoro
LWHYPa C ropsAYMMM YacTsmm nprbopa.
Aepxu1Te BKAIOUYEHHbIV Mprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIIOLLXCS
OOBEKTOB M MaTEPUAAOB.
3anpeLlaeTca NoKpbIBaTbL
HeOCTbIBLMI Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WA OAEHKAON).
["ToAB3YITECE MPUOOPOM AAS YKAAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
bpaTb NprBOP MOKPBIMM PYKaMM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHbBI/KOpMYC
CAEAYET COAEPXKaTb B UNCTOTE.
OunanTe 1x OT MblAV 1 CPEACTB AAA
YKAQAKM: MYCCOB, CMIPEEB W1 FeAel.
HarpeBaTeAbHble NAACTUHBI/KOpMYC
MMeIOT crielmanbHoe nokpbiTre. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbITME MOXKET
CTMPATBLCA. DTO HE BAMAET Ha paboTy
nprbopa

['p1 ncnoAb30BaHMK Nprbopa

Ha OKpaLeHHbIX BOAOCax Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTUHax/

KOpMyce MOryT MOSABUTLCA MATHA.
[pexae Yem MCMOAb30BaTb

NpMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX

BOAOCAX, MPOKOHCYALTUPYUTECH

CO CrneuMaAncTamm B MecTe
NprobpeTeHust BOAOC.

AAS NMPOBEPKM MAM peMOHTa npubopa
CAEAYET ObpaLlaTbCA TOABKO B

HarpeBa ycTpoMcTBa. AAsi AOCTUXKEHMSI MAGAAbHBIX PE3YAbTATOB
AaiiTe yCTPOMCTBY HarpeTbcs B TedeHne 3—5 MuHyT. He TanuTe
MpsiAb BOAOC, PaCKpy4MBasi €e MOCAE 3aBUBKM, TaK KakK 3TO MOXET

MPUBECTU K BbINMPAMAEHUIO AOKOHA.
BribepuTe Hanboree MOAXOAALLME AAA CO3AAHMA KEAAEMOM MPUUECKM
HacaaKy W CTanaep.

n

pudecka Hacaaka

Tyrne AOKOHbI

Manas HacaaKa AAA 3aBKBKM ( ® )

@

KoHuyeckas HacaaKa AAS 3aBMBKM

(®)

BOBOAHO HUCMAARIOLIME AOKOHDI

3aBuTKK

Manas Hacaaka ans 3asmeii (@)
1 cvpansHas Hacaaka (@)

BoaHmcTbie BoAOCH

Manast Hacaaka aast 3asmsii (@)
1 Hacaaka-ietka (®)

n
1

2

5

6

C
1

2

6
C

1
2

3

6
C

1

2
3
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€peA HaYaAOM YKAAAKM:
V6eAnTeCh, YTO CTPEAKA Ha KOAbLIE YKa3blBAeT Ha 3HaYOK
pa36AoKMpoBKM Ha pydke ().
VCTaHOBUTE Hy)KHYIO HACAAKY Ha MeTauueckuii cTepxers (D)
pydrn (®) 1 nosepHITE KOABLIO BMPaBO/MPOTHE YACOBOI CTPEAKH
A BrokvpoBin (@),
® Y4706bl CHATH HaCaAKy, NOBEPHNTE KOABLIO BAEBO/MO YacOBOM
cTpeske ara pasbaokmposki (@ ) u oTcoeanHmTe Hacaaky.
BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.
Y4T0BbI BKAIOUNTH NPUOOP, YCTAHOBUTE NEPEKAIOHATEAD MUTAHNA
«Bin/Boikny (@) B norowenme «l«.
> 3aroputca uHamkatop nutarms ().
CrasbTe nprbop Ha TEPMOCTOMNKYIO MOBEPXHOCTL C MOMOLLbIO
noacTaeki (@),
PacyelmTe BOAOCHI 11 pasAeAUTE KX Ha HeBOAbLLIME MPAAN WMPUHOWM
He Boree 2—4 cMm.
03AaHME AOKOHOB MAM 3aBUTKOB (puc. 4)
BoiGepuTe Maayio HacaaKy aas 3asuski (@ ), 4ToBbl co3aaTh Tyrue
AOKOHbI 1 3aBUTKM.
Haxwmite poidar (@), utobbl oTkpbITh 32x1M (@ ), 1 nomecTuTe
MPAAL BOAOC MEXAY 3KMMOM 1 koprycom (@),
* Ecamn ans cosparma 3asuTkos (@) ebl 1cmoab3yeTe crivpanbHyio
HACaAKy, HaKpyTUTE MPsiAb BOAOC Ha KOPMYC Mo crivipaaut. (puc. 6)
Otnyctue poiiar (@) u nepemectute kopnyc (@) K KoLy
NPAAK BOAOC,
AepxuTe NpUBOP 3a TEPMOM3OAUPOBaHHbI HakoHeuHnk (@) 1 3a
pydky (). 3aTem HakpyTUTe MPAAb BOAOC Ha KOPyC AO KOPHEN.
YAepviBaiiTe KOPryC B 3TOM MOAOMEHMUN He AOAbLe 10 cekyHA.
3aTeM MOAHOCTbIO PacKpyTUTE MPAAb BOAOC TaK, UTOBbI MOXHO
6bIAO OTKPBITH 3@KMM C MOMOLLBIO PbiUara MAW 13BAEYL CIMPAaAbHYIO
Hacaaky (@),
4TO6bI YAOXMTbL OCTaAbHbBIE BOAOChI, MOBTOPUTE LWarkt 2—>5,
03AaHME CBOBOAHO HUCMAAQIOLLMX AOKOHOB (puc. 5)
BuibepuTe KoHmMueckyio Hacaaky ars 3asueku (@) ana cosaanma
KPYMHBIX AOKOHOB.
Haxmmte poidar (@), utobbl oTkpbITb 32xkum (@ ), nomecTuTe
MPAAD BOAOC MEXAY 3a3KMMOM U KOHUUeCkuM Koprycom (@),
Otnycrute poiar (@ ) 1 nepemecTuTe KOPMyC K KOHLY MPAAM
BOAOC.
AepxuTe NpUBOP 3a TEPMOM3OAUPOBAHHI HakoHeuHnk (@ ) 1 3a
pydky (® ). 3aTem HakpyTUTe MPAAL BOAOC Ha KOPyC AO KOPHEN.
YAepviBaiiTe KOPryC B 3TOM MOAOXEHUN He AOAbLUe 10 cekyHA,
3aTeM MOAHOCTBIO PACKPyTUTE MPSAb BOAOC C KOHMHECKOM HaCaAKM
(®).
4T06bI YAOXKMTb OCTaAbHbIE BOAOCH!, MOBTOPKTE Lark 2—>5,
03AaHME BOAH (puc. 7)
BoiGepuTe Maayio Hacaaky as 3asueki (@ ). 3aTem ycTaHosuTe
Hacaaky-weTtky (®) Ha kopnyc (@),
HakpyTiTe npsAb BOAOC BOKPYT HaCaAKM-LLIETKM.
YV aepu1BaiiTe KOpryc B 3TOM MOAOXKEHMN He AoAble 10 cekyHA.
3aTeM MOAHOCTBIO packpyTuTe MpAAb BOAOC ¢ Hacaaku-weTkn ((®),
YT06bI YAOXKMTb OCTaAbHbIE BOAOCH!, MOBTOPKTE Lark 2—3.
OCAe 3aBepLueHns paboTbl
BoikAoumTe MPUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETH.
[MoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTL AAA OCTbIBAHMS.
YAan1TE BOAOCHI 11 MbiAb C MPMBOPa 1 HaCaAOK.
Ouniainte NpUOOP M HACAAKM BABXKHOM TKaHbIO.
XparuTe NpuBop B 6E30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM
OT MblAK. [1prBOP MOXHO XPaHWTb B MpUAAraeMom
TepmonzoamposaHom dexae (@ ) uan noasewmsath ero 3a
creunanbHyio netao (©).

smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné

Drobni kodri

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano lo¢eno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Oblikovanje priceske

Opomba: Ce se aparat segreva ali je vro¢, ne menjajte nastavkov ali
oblikovalnika. Za popolno pricesko naj se aparat segreva 3—5 minut.
Ko po kodranju odvijate pramen las, ne vlecite za lase, ker boste s
tem koder zravnali.

Izberite primeren nastavek in oblikovalnik za Zeleno pricesko.

Priceska Nastavek

Mali kodralni nastavek (@)

Moderni valujoci kodri

Stozcast kodralni nastavek (™)

Okrugle kovrdze

mali dodatak za kovrdze (® ) i spiralni
dodatak (@)

Talasi

Mali dodatak za kovrdze (® ) i Klizna
Cetka (®)

Pre nego pocnete da oblikujete frizuru:

1

2

Proverite da li je strelica na prstenu okrenuta ka ikoni za otklju¢avanje

na drici (@),

Postavite odgovarajuci dodatak na metalnu cev (@) na drici

(®) i okrenite prsten udesno/suprotno od kazaljke na satu da biste

ga fiksirali (@),

* Da biste uklonili dodatak, okrenite prsten ulevo/u smeru kazaljke
na satu da biste ga oslobodili (@ ) i skinite dodatak.

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Pomerite prekidac za ukljugivanjefiskljucivanje (® ) u poloZaj | da

2 MoaeAloBaHHS BoAoOCCS

MpumiTka. He 3miHiolTe HacaaoK abo LWMNLLIB MiA Yac HarpiBaHHs
npUCTpolo 260 KOAM BiH rapsiunit. AAsl CTBOPEHHS iAGaAbHOI 3a4iCKu
AaifTe MPUCTPOLO HarpiTucs NpoTarom 3-5 xBUAMH. PosmoTytoumn
BOAOCCS MiCASl 3aBUBKM, HE TATHITb 32 BOAOCCS, W06 He PO3KPYTUTH
3aBUTOK.

BunbepiTb HacaaKy i LN, AKI NIAXOAATb AAA CTBOPEHHSA NOTPIOHOT
3auicku.

3auicka Hacaaka

Hacaaka aAs Maamx 3aBuTKiB

(®)

KoHiuHa Hacaaka ()

Tyri 3aBUTKM

CyvacHi BIAbHO Criaaaiodi 3aBUTKK

biste ukljucili aparat.
> Zasvetlice indikator napajanja (®).
5 Aparat sa drzatem (@) stavite na podlogu koja je otporna na

Cripanbkum Hacaaka aas Maanx 3aBuTKiB
(®) Ta Hacaaka-criipans (D)
XBIAbKH Hacaaka aas Maanx 3aBuTKiB

(®) Ta witka-Hacaaka ()

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuzit. E
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa r—
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje

Eurdpska smernica 2012/19/EU.,

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
beZzného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdZete znizovat negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Tvarovanie Ucesu

Poznamka: Nevymienajte nastavce ani kulmu, ked' sa zariadenie
zohrieva alebo je horuce. Dokonalé vysledky pri tvarovani Gicesu
dosiahnete, ak zariadenie nechéte zohriat' na 3 az 5 minut. Ked' po
natoceni odvijate pramen vlasov, netahajte ho, aby ste tak nevyrovnali
kuceru.

Vyberte si ndstavec a styler vhodny na Uces, ktory chcete dosiahnut.

3 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[py BO3HVKHOBEHIM NPOBAEMBI, MPY HEOBXOAMMOCTH MOAYUEHNs
CEPBMCHOrO OBCAYXMBAHNA WAV MHGOPMALIMN (HANPUMEP, ECAM HYXHO
3aMEeHNTb HaCaAKy) 3alianTe Ha Beb-caitT Komnanum Philips
www.philips.com 1A obpaTuTech B LEHTP NOAAEPXKI NOTpebuTeei
B Balllel cTpaHe (HoMep TeredoHa LIEHTPA yKasaH Ha rapaHTUIMHOM
TaAoHe). EcA B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPKKM NoTpebuTeeit

Philips, obpaTtuTeck Nno MecTy NpuobpeTeHis UsaeAvs.
AR BBITOBBIX HY»KA,

Z

3roTosnTens: "Ouannc KoHcoiomep Aaitdcrana b.B.", Tyccenanenen 4,

9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

4

MnopTep Ha TeppuTopuio Poccin n TamoxerHoro Cotoza: OOO

«Duannc», Poccns, Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1111

4

MnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxkenHoro Coto3a

NPVHAMAET MPETEH3MM NOTPeBUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PD «O 3awmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,

B

OTHOLLEHIUV TOBAPa, MPHOBPETEHHOrO Ha TeppuTopun Poccuiickoit

Depepaumm

B

ahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Véas medzi pouzivatelmi produktov

spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.
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Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: NepouZzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouZivate v kdpelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouZivajte v blizkosti vani, sprch,
umyvadiel ani inych nddob
obsahujucich vodu. @
Po pousiti vidy odpojte =
zariadenie zo siete.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie méZzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu istit ani
udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariadeni zodpoveda napdtiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze moze
byt  velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretozZe ostatné

Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy poloZte stojanom

na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Hordce ohrevné
platne/valec sa nesmu dotykat

povrchu ani iného horfavého materidlu.

Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne/valec udrziavajte Cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu, ako
napriklad penovym tuzidlom, lakom
alebo gélom.

S

Uces

Nastavec

Malé kucery

Nastavec na malé kucery (@)

Moderné volné kucery

Kuzelovy ndstavec na kucery ()

Lokne Nastavec na malé kucery (® ) a nasdvacia
épirdla (@)
Viny Nastavec na malé kucery (® ) a nastvacia

kefa (®)

Pred tvarovanim Ucesu:

1

2

3
4

5
6

Uistite sa, Ze Sipka na krizku ukazuje na obrazok odomknutia na

rukovati (@),

Na kovovd trubicu (@) na rukoviti (® ) nasurite pozadovany

ndstavec a otocenim krizku doprava/proti smeru hodinovych

ruciciek ho uzamknite (@ ).

* Ak chcete ndstavec zloZit, otocenim krizku dolava/v smere
hodinovych ruiciek ho odomknite (@ ) a ndstavec stiahnite.

Pripojte zdstre¢ku do sietovej zasuvky.

Posunutim vypinaca (® ) do polohy | zapnite zariadenie.

> Rozsvieti sa indikdtor zapnutia (®).

Zariadenie s podstavcom (@) polozte na teplovzdorny povrch.

Preceste si vlasy a rozdelte ich na malé pramene Siroké maximalne
2 az 4 cm.

Vytvaranie kucier alebo lokni (obr. 4)

1

2

6

Ak chcete vytvorit' husté kucery a lokne, pouzite ndstavec na malé

kucery (®),

Stlatenim paky (@) otvorte sponu (@) a do priestoru medzi

sponou a valcom kulmy (@) viozte pramei viasov.

* Ak na vytvorenie loknf pouZivate nastvaciu $pirdlu (@), navifite
pramen vlasov okolo valca tak, aby sledoval profil $pirdly. (Obr: 6)

Uvolite paku (@) a postvajte valec (@) a¥ ku kondekom viasov.

Drte kulmu za chladnd 3picku (@) a rukovit (® ). Potom navifite

pramer vlasov okolo valca od koncekov az po korienky.

Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekdnd. Potom odvirite

pramen vlasov, az kym nebudete mdct' znova otvorit pomocou paky

sponu alebo kym nebudete méct’ vybrat' z viasov 3pirdlu (@),

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.

Vytvaranie volnych modernych kucier (obr. 5)

1

2

3

6

Ak chcete vytvorit' velké kucery, pouzite kuzelovy ndstavec na kucery
(@),

Stlatenim paky (® ) otvorte sponu (@) a do priestoru medzi
sponou a kuzelovym valcom kulmy (@ ) viozte pramei viasov.
Uvolnite paku (® ) a postivajte valec a# ku kon¢ekom viasov.

Drte kulmu za chladnd 3picku (@) a rukovit' (® ). Potom navifite
prameri vlasov okolo valca od koncekov azZ po korienky.

Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekind, potom odvirite
pramen vlasov, aby ste mohli vybrat' kuzelovy ndstavec na vytvdranie
kucier (®) z viasov.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.

Vytvaranie vinitého Ucesu (obr. 7)

1

2
3

4

Vyberte si nastavec na malé kucery (@ ). Potom na valec (®)
nasufite nastivaciu kefu (@ ).

Obtocte prameri viasov okolo kefy.

Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekdnd. Potom odvijajte
prameri vlasov a vyberte nastivaciu kefu (® ) z viasov.

Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 3.

Po pouziti:

1

vt A W N

3

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zo zariadenia a ndstavcov odstrérite vlasy a prach.

Zariadenie a ndstavce ocistite navih¢enou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tie? zavesit za o¢ko na zavesenie ((® ) alebo ho odloit
do dodaného teplovzdorného puzdra (®).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovi stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vadej krajine (telefénne &islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov

ali drugih posod z vodo. @
Po uporabi aparat vedno

izklopite iz omrezne vticnice.
PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno polozite na
stabilno ravno povrsino, odporno proti
vrocini.Vroce grelne plosce/cevka se
ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Grelne plosce/cevka morajo biti Ciste
in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel.
Grelne plosce/cevka imajo previeko.
Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plos¢e/cevka lahko
umazejo. Preden ga uporabite na
umetnih laseh, se posvetujte z njihovim
distributerjem.
Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

Valoviti lasje

Svedreki Mali kodralni nastavek ( ® ) in snemljiva

spirala (@)

Mali kodralni nastavek ( ® ) in snemljiva

krtaca (®))

Pred oblikovanjem priceske:

1

2

5
6

Puscica na obrocu mora biti usmerjena proti ikoni za odklepanje na

rotaju (@)

Na kovinsko cev (@) rocaja (@) namestite ustrezni nastavek in

obro¢ obrnite desno, da ga zaklenete (@ ).

¢ Ce nastavek Zelite odstraniti, obro¢ obrnite levo, da ga odklenete
(@) in snamete.

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop ( ® ) premaknite v polozaj I, da vklopite

aparat.

> Zasveti indikator vklopa (®).

Aparat z oporo (19 poloZzite na povrsino, odporno proti vrocini.

Pocesite se in lase razdelite v manjse pramene, ki naj ne bodo $irsi

kot 2—4 cm.

Oblikovanije kodrov ali svedrckov (slika 4)

1

Za oblikovanje ¢vrstih kodrov in svedrckov izberite mali kodralni

6

toplotu.

Ocedljajte kosu i razdelite je na manje pramenove koji nisu Siri od
2-4.cm.

Pravljenje kovrdza ili okruglih kovrdza (sl. 4)

1 l|zaberite mali dodatak za kovrdze (@) ako Zelite da oblikujete
¢vrste kovrdze i okrugle kovrdze.
2 Pritisnite ru¢icu (® ) da biste otvorili kopéu (@) i pramen kose
postavite izmedu kopée i cevi (@).
* Ako koristite spiralni dodatak (@ ) za pravijenje okruglih kovrdza,
pramen kose namotajte oko cevi pratedi spiralni profil (sl. 6).
3 Otpustite rucicu (@) i povucite cev (@ ) prema vrhu kose.

4 Drite kraj na kojem je hladni vrh (® ) i dr3ku (®). Zatim
namotajte pramen kose oko cevi od kraja ka korenu.

5 Cev utom polozaju drzite najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose tako da hvataljka moZze ponovo da se otvori ruc¢kom ili
da biste mogli da izvadite spiralni dodatak (@) iz kose.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje modernih kovrdza koje slobodno padaju (sl. 5)

1 Izaberite konusni dodatak za kovrdze (@) ako Zelite da oblikujete
velike kovrdze.

2 Pritisnite ru¢icu (®) da biste otvorili hvataljku (@ ) i pramen kose

Mepea cTBOpeHHAM 3avicku:

1

2

5
6

[NepesipTe, UM CTPiIAKa Ha KiAbL BKa3ye Ha NO3HaYKy PO3OAOKyBaHHA

Ha pyui (1)),

BcTasTe NOTPiBHY HacaaKy Ha MeTaesy Tpybky ( (D) pyun

(®) i noBepHiTb KiAblLie BNPaBO/NPOTH FOAUHHIKOBGT CTPIAKI AAR

6rokyBarHsa (@),

® LLlob6 3HATK HacaaKy, NOBEPHITb KiAbLIE BAIBO/3a FOAMHHUKOBOIO
CTPIAKOIO AA po36AOKYBaHHs (@) ) i 3HIMITH i,

BcTaBTe BuAKy y po3eTky.

LLo6 yBIMKHYTW MPUCTPIN, NOCYHbTE NepeMUKaY KyBIMK./BUMK.

(@) y nonowers I.

> 3aCBITUTLCA IHAMKATOP YBiMKHEHHS siBAeHHA (D).

MocTaeTe npucTpilt i3 niactaskoio (@ ) Ha skapocTiriky nosepxHio.

Po3ueLwiTb BOAOCCA Ta PO3AJAITS MOro Ha Maai nacma He wuplue
2-4 cm.

CTBOpEHHS 3aBUTKIB 4M CMipaAboK (Maa. 4)

1

2

AAA CTBOPEHHS TYrvX 3aBUTKIB Ta CMiPaAboOK BMOEPITb HACAAKY AN
Maaux 3aBuTkis (),

HatucriTs Baxiab (@ ), wo6 siakputy 3aTnckau (@), i nokaaaiTs
NacMO BOAOCCA Mix 3aThckauem i LaiHapom (@),

* V pasi ankopucTaqhs Hacaaku-cripani (@) aaa cTBopeHHs

postavite izmedu hvataljke i konusne cevi (@ ).

3 Otpustite rucicu (@) i povucite cev prema vrhu kose.

nastavek (@),

2 Pritisnite vzvod (® ) za odpiranje sponke (@ ) in med cevko in
sponko (@) vstavite pramen las.
¢ Ce svedreke oblikujete s snemljivo spiralo (@), pramen las oviite
okoli cevke v smeri profila spirale. (slika 6)
3 Sprostite vzvod (@) in potisnite cevko (@) do konice las.
4 DrZite konec hladne konice (®) in ro¢aj (® ). Nato pramen las
ovijte okoli cevke od konice do lasis¢a.

5 Cevko v tem poloZaju drzite najve¢ 10 sekund. Nato pramen las
odvijte tako, da lahko zaponko spet odprete z vzvodom ali da lahko
snemljivo spiralo (@ ) odstranite iz las.

6 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanje modernih valovitih kodrov (slika 5)

1 Za oblikovanje velikih kodrov izberite stozéasti kodralni nastavek

(@),

2 Pritisnite vzvod (® ) za odpiranje sponke (@) ter med sponko in
stoz¢asto cevko (@) vstavite pramen las.

3 Sprostite vzvod (@) in potisnite cevko do konice las.

4 Dr¥ite konec hladne konice (@) in rotaj (® ). Nato pramen las
ovijte okoli cevke od konice do lasisca.

5 Cevko v tem polozaju drzite najve¢ 10 sekund, nato pa odvijte
pramen las, da lahko iz las ostranite stoz&asti kodralni nastavek ().

6 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanje valovitih las (slika 7)

1

2
3

4

Izberite mali kodralni nastavek ( ® ). Nato snemljivo krta¢o ((®)
namestite na cevko (@),
Pramen las ovijte okoli krtace.

Cevko v tem polozaju drzite najve¢ 10 sekund. Nato odvijte pramen
las, da iz las odstranite snemljivo krtaco (®).

Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2-3.

Po uporabi:

1

v AW

3

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Aparat in nastavke oistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Obesite ga
lahko tudi za obeZalno zanko (®) ali shranite v prilo¥eno toplotno
odporno torbico (®).

Garancija in servis

4

5

6

Drite kraj na kojem je hladni vrh (® ) i dréku (®). Zatim
namotajte pramen kose oko cevi od kraja ka korenu.

Cev u tom polozaju drZite najvise 10 sekundi, a zatim odmotavajte
pramen kose dok ne budete mogli da uklonite konusni dodatak za
kovrdze (@) iz kose.

Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje talasa (sl. 7)

1

Izaberite mali dodatak za kovrdZe (® ). Zatim postavite kliznu cetku

(®)nacev (@)

2 Pramen kose namotajte oko Cetke.

3

4

Cev u tom polozaju drzite najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose kako biste uklonili kliznu ¢etku ((® ) iz kose.

Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 3.

Nakon upotrebe:

1

v A W

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Sa aparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

Aparat i dodatke ocistite vlaznom krpom.

Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste

ga odloili, moete i da ga okatite o kukicu ((® ) ili da ga stavite u
prilozenu navlaku otpornu na toplotu (@ ).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrnKolo Ta AackaBo NMpocvmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMNOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, Ay nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
Bt BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkauBa iHpopmaLis

[Nepea TUM siK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAXKHO NpoumMTanTe Lien
NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro Al MabyTHEOT AOBIAKM.

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).

Ce v vadi drzavi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

MNOMNEPEAXKEHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE LiEeM MPUCTPIN BIAS
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHATI BUTAryMTE WHYP
I3 PO3ETKM MICAST BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO biAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He

CipaAbOK, HaKPyYTITb NMAaCMO BOAOCCH HaBKOAO LIMAIHAPA B3AOBXK
cnipaai (Maa. 6).

3 Bianyctits Baxiab (@) i nepecyrbTe tmaiHap (@) Ao KiHumkie
nacma.

4 TpumaiiTe 3a KiHeub xoroaHoro Hocuka (@) i pyuky (® ). MoTim
HaKpyTiTb MacMO BOAOCCS HABKOAO LIMAIHAPA BiA, KIHUMKIB AO KOPEHIB.

5 TpuMariTe LMAIHAP Y LbOMY NMOAOXKEHHI WoHaibiAblie 10 cekyHa,
[MicAs HOro po3MoTaliTe MACMO, MOKM 3aTHCKaY 3HOBY He Byae
BIAKPMBATUCS BaXKEAEM, 30O AOKM HE 3MOXKETE BUMHSTU HACaAKY-
cnipans (@) i3 Boroccs.

6 AAS CTBOPEHHS 3a4iCKM 13 LTV BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 2-5.

CTBOpEHHS BiAbHMX, Cy4aCHMX 3aBUTKIB (MaA. 5)

1 /AA CTBOPEHHS BEAVKIX 3aBUTKIB BIGEDITH KOHIUHY Hacaaky ().

2 Hamucritb saxinb (@), wob siaxpuTit 3atnckay (@), i nokaaais
NacMO BOAOCCA MK 3aTMCKaUeM i KOHiuHMM LyaiHApom (@),

3 BianycTis Bairb (@) i nepecyHbTe LMAIMAP AO KiHUMKB MacMa,

4 TpumaiiTe 3a KiHelb xoroaroro Hocvka (@ ) i pyuky (® ). MoTim
HaKpPyTiTb MaCMO BOAOCCA HABKOAO LIMAIHAPA BiA KIHUMKIB AO KOPEHIB.

5 TpuMarite UMAIHAP Y LIbOMY MOAOXEHHI WoHanbiAble 10 cekyHa,
MiCASt YOrO PO3MOTAMTE MACMO BOAOCCS, AOKM HE 3MOXETE BUMHATH
KoHiuHy Hacaaky (@) 3 Borocca.

6 AAS CTBOPEHHS 3a4iCKM 3 LTV BOAOCCH MOBTOPITb KPOKM 2-5.

CTBOpEHHs XBUAbOK (MaA. 7)

1 BubepiTb Hacaaky aas Maanx 3aenTkia (@ ). MoTim BcTapTe wWiTKy-
Hacaaky (® ) Ha umninap (@),

2 HamoTaiTe NacMo BOAOCCA HaBKOAO LLITKM.

3 TpumaiiTe UMAIHAP Y UbOMY MOAOXEHHI WoHarbiAble 10 cekyHA,
[TicAf LbOro po3MOTalTe MacMO BOAOCCSH, LLOG BUMHATM LWITKY-
rHacaaky (® ) 3 Boroccs.

4 AAA CTBOPEHHS 3a4iCKM i3 PELITI BOAOCCA NMOBTOPITb KPOKM 2-3.

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITL NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE HIOTO BiA MepeXi.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha XapoCTiKy NOBEPXHIO | AalTe MoMy
OXOAOHYTU.

3 [MoumncTiTb NPUCTPIN | HAaCaAKM Bia BOAOCCS | BpyAY.

4 TMouncTiTb MPUCTPIN Ta HACaAKK BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

5 36epiranTe NpUCTpIlt y BE3neYHOMY, CyxOMy Ta He3arnMAEHOMY MicLii.
[pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTh y »apocTinkomy Yoxai (), wo
AOAAETHCSA, ab0 NMIABICMBLUM MOrO Ha ravoK 3a NeTAo (@ ).

3 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis (HaNPUKAAA, AIK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAEMa, BiABIAANTE BEG-CTOPIHKY KOMMaHil
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 06cayroByBaHHs
KhieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH ModkHa 3HatTH

Ha rapaHTillHOMy TaAoHi). Akio y Bauwilt kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AC MiCLIEBOrO AnAepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHUi BUPIO — He
MeHLe 2 pokis

CAy»x6a MiATPUMKM CrOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAS BiAbLL AeTaAbHOT iHdopMaLli 3aBiTarTe Ha www.philips.ua

Model: HP8697
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 28-31 W

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,

iskljucite ga iz struje nakon upotrebe

jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i

kad je aparat iskljucen.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa @
vodom.

Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz uti¢nice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Budite veoma paZljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vruci te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruée grejne ploce/cev nikada ne bi
trebalo da dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr. peskirom ili ode¢om) kada je
vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce/cev uvek bude
Cista | bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose, poput pene,
spreja ili gela.

Grejne ploce ili cev ima oblogu. Taj
premaz se tokom vremena moze
polako istrositi. Medutim, to ne utice
na performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce ili cev moze da se oboji.
Pre upotrebe na vestackoj kosi uvek
se obratite distributeru vestacke kose.
U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlasceni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

B

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs
BaHH, AyLUiB, bacenHiB abo
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

()
['icAS BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM

BIA'€AHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

[l

Class Il appliance

* AKWO LWHYP *MBAGHHA MOLWKOAXKEHO,
ANS YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNTOBHOBAXEHOTO
Philips, abo ¢axiBuiB i3 HareKHOIO
KBaAiiKaLielo.

« LM npnctpoem mMoxyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAble UM 0CcObM i3
MNOCAABAEHNUMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIDHOCTSAMM,

UM BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

1oAO 6E3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BMKOHYBaTU
UMLLIEHHS Ta AOTASIA O€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

- [lepea TUM 5K Nia'eAHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBipTe, UM
36iraeTbCa Harpyra, BKkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

« He BMKOpUCTOBYITE NMPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAGH, HE OMMCaHKX Y LibOMY
NOCIBHMKY.

- HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHU
MpUCTPIN Be3 HarAsAy.

+ He BukopucToByiTe npnAasss
UM AETAAI IHLIMX BUPOOHMKIB, 33
BUMHATKOM TUX, IKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
Npu3BEeAE AO BTPaTW rapaHTil.

« He HakpyuyiTe WHYP XMBAEGHHA Ha
NpUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaTE MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe Ay>Ke YBOXKHMMM Mia, Yac
BUKOPMCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CWMABHO HarpiTucs. TpumarnTe
MPUCTPIV AMLLE 3a PYYKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHW € rapsui.

+ 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKY Ha »KapOCTIVKIN, piBHIN Ta
CTIMKIM noBepxHi. He TopkanTecs
rapsAYMMK HarpiBaAbHUMM NAACTUHaMM/
LMAIHAPOM MOBEPXHI UM IHLIMX
3aMUCTIX MaTeEPIaAIB.

+ 3anobirarTe KOHTaKTY LUHypa
XUBAEHHS I3 rapsYnMMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

. TprManTe yBIMKHEHWUI MPUCTPIN
MOAAAI BiA BOTHeHebesneuHmx
00'eKTiB Ta MaTepiaAiB.

« HikoAn He HakpuBanTe rapsauni
NPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLIHWMKOM Y
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Aviie Ha
CyXOMy BOAOCCI. He kopucTynTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

« CaiakynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTMHM/
LMAIHAP BYAM UMCTUMM BiA MKUAY Ta
3acOBiB MOAEAIOBAHHSA 3aYICKM: MIHKM,
AaKy Ta reAlo AAsl BOAOCCS.

« HarpiBaAbHi MAACTUHW/UMAIHAP MaloTb
MOKPUTTA. I3 YacoMm Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTucs. OAHaK, Le He
BMAMBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

« AKLWO NpUCTPIV BUKOPUCTOBYETLCA
ANA BKAAAGHHA $papbOBaHOrO BOAOCCH,
Ha HarpiBaAbHWUX MNAACTUHAX/LIMAIHAPI
MOXYTb 3'ABUTMCA NAaMI. [ lepea
TUM K BUKOPWCTOBRYBATUW MPUCTPIN
ANA BKAQAGHHSA WTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLUY 3aBXAW KOHCYABTYMTECA 3
ANCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

- [ lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHWM ocobamu bes
CreuiaAbHOT KBaAIIKaLLT, MOXKe
CIPUYMHUTI AyxKe Hebe3sneyHy
CUTYaLllo AASE KOPUCTYBaua.

« He BcTaBAalTe MeTaneBi NpeaMeTH B
OTBOPMU, OCKIABKM Lie MOXE MPU3BECTH
AO YPAKEHHSA EASKTPUYHUM CTPYMOM.




